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HASZNALATI UTASITAS

Az Utmutato targya: Akkumulatoros gyermekjarmd —a
tovabbiakban: ,jaték”.

Az Utmutato alkalmazdsa: GTS1155 R-SPORT J9 modell.
EU-s szabvanyok: EN71, EN62115

CE jel6léssel rendelkezik.

FIGYELEM!!! FIGYELMEZTETESEK!!! k j -
A jaték Osszeszerelésének és hasznalatanak megkezdése el6tt figyelmesen olvassa el az aldbbi Utmutatot és figyelmeztetéseket.

v Hasznalat el6tt toltse fel az akkumulatort (1asd: ,,Az akkumulator téltése”).

v' A jaték dsszeszerelését felnStt végezze az dsszeszerelési Gtmutatd szerint. Az dsszeszereléshez
szikséges apro alkatrészek az 6sszeszerelés el6tt és kozben veszélyesek lehetnek a kisgyermekek
szamara. Szétszerelt dllapotban a termék apré alkatrészeket tartalmaz, amelyek fulladasveszélyt
jelenthetnek.

v’ Ajaték 1,5-4 éves gyermekek szamara késziilt. 1,5 év alatti gyermekek szdmdra nem alkalmas.

v" A maximalis terhelhet6ség 20 kg.

v' Ajarm(vet kizardlag az Glésbdl, felnétt szigoru feliigyelete mellett szabad vezetni.

v Ajaték hasznélata minden esetben felnétt folyamatos feliigyeletét igényli. A jaték nem alkalmas arra,
hogy a gyermek 6nalldan hasznalja.

v Ajaték hasznélatanak megkezdése el6tt ismertesse meg a gyermeket a jaték felépitésével és
m(ikddésével. A gyermeknek tudnia kell, hogyan induljon el, hogyan vezesse és hogyan allitsa meg a
jarmdvet.

v Ajaték hasznélatanak megkezdése el6tt a felnSttnek is meg kell ismernie a jaték felépitését és
mUkodését.

v’ Az Uitkdzések, felboruldsok és balesetek elkeriilése érdekében rendszeresen ellendrizze a jaték mszaki
allapotat. Id6szakonként ellenérizze és hlzza meg a csavarokat, valamint ellenérizze a csatlakozék
megfelel6 rogzitését. A nem megfelel6en Gsszeszerelt jaték veszélyes lehet.

v Ajaték kizarélag magancélt (nem kereskedelmi) hasznalatra késziilt.

v Orizze meg a csomagolédobozt és ezt a hasznalati Gtmutatdt, mert fontos informacidkat tartalmaznak
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Orizze meg ezt a hasznalati utmutatoét késGbbi hasznalatra.
MUSZAKI ADATOK:

Modell / Paraméterek GTS1155 R-SPORT J9
Motor — teljesitmény 25W
Motorok szdma 1
Akkumuldtor — kapacitas 7,4V3AH
Akkumuldtorok szama 1

Jarm{ sebessége 3KM /H
Sebességfokozatok szama 2 (przdd, tyt)
A jaték méretei 70*44*40
Ajanlott életkor 1,5-4 lat

A jaték tomege (kg) (nettd/bruttd) 5/6
Toltés 5-6 godzin, toltés 6V
Akkumulator élettartama 250

*Figyelem: az akkumulator 1 év haszndlatanak vagy 100—150 to6ltési ciklus elérésének tullépése
utan az akkumulator teljesitménye a normal hasznalati id§ 50-80%-ara csokkenhet — ez a litium-ion
akkumulatorok sajatossagabdl adddik.

Figyelem!!! FIGYELMEZTETESEK!!!!

v' Az akkumuldtort gyermek nem téltheti. A téltést kizardlag felnétt személy
végezheti.



v Kulonos 6vatossaggal jarjon el toltés kozben. Az akkumulatort szabad teruleten, kultéren
vagy jol szell6z6 helyiségben toltse, gyulékony anyagoktdl tavol.

v" A nem megfeleld t6ltési mdd tliz- vagy robbandsveszélyt jelenthet.

v’ Az akkumuldtor toltése el6tt ellendrizni kell, hogy teljesen lemeriilt-e, ez hosszabb élettartamot
biztosit.

v' Ha ajarml(ivet hosszabb ideig nem hasznaljak, az akkumulatort le kell csatlakoztatni, mert
lemerilhet.

v’ Csak a készlethez mellékelt toltvel toltse — vagyis az elektromos jarm(ivekhez valé toltével, illetve litium-ion
akkumulatorokhoz hasznalhatd toltével. Soha ne toltse akkumulatortéltével (hagyomanyos téltével).

v' Menet kdzben tilos azonnal megviéltoztatni a haladési irdnyt (el6re/hétra), majd az ellenkez8
irdnyba elindulni — el6sz6r mindig meg kell dllitani a jdrmdvet, és csak ezutdn szabad irdnyt valtani.
Ennek a szabalynak a be nem tartasa a jarm{ motorjanak meghibasoddsdhoz vezethet.

v' Az olyan helyek, mint az utca, a 1épcsék, a medence kornyéke, a lejt8s feluletek (feljarok,
emelkeddék), valamint a s6tétedés utani id6szak (sotétség), illetve kedvezétlen kiilsé korilmeények
(pl. vihar, jégesd, villdamlas, felhGszakadds) nem megfelel6ek és nem megengedettek a jaték
hasznalatahoz.

v" A sulyos sérulések elkertilése érdekében felnétt felligyelete sziikséges. Soha ne hagyja a gyermeket
felGgyelet nélkil. A jarmdvet koriltekint6en és dvatosan kell hasznalni, a gyermeknek pedig
rendelkeznie kell a jaték biztonsagos hasznalatahoz sziikséges készségekkel, hogy elkeriilhet6k
legyenek a balesetek és az litkozések, amelyek sériilést okozhatnak.

A jatékot sik, egyenletes feliileten kell hasznalni. Homokon, kdveken vagy kavicson hasznalni tilos.

A jatékot cip6ben kell hasznalni. VédGsisak viselése ajanlott.

A gyermek a jatékot 16 helyzetben hasznalhatja (felallni tilos), és a jatékot egyszerre csak egy

gyermek hasznalhatja.

v' A jaték kizardlag kiltéri hasznélatra késziilt. Es6ben ne hasznélja. Esében ne hagyja letakaras
nélkil. Ne tegye ki viz vagy mas folyadék hatdsanak.

v Ugyeljen arra, hogy a gyermek ne érjen a kerekekhez.

v' A jaték kdzuti kozlekedésre nem engedélyezett.

ANENEN

A tapegység hasznalati utmutatéja:

A toltés soran fokozott dvatossaggal jarjon el. A tapegységet csak szabad teruleten, kultéren
vagy jol szell6z6 helyiségben hasznalja, gyulékony anyagoktdl tavol. Kizarolag a termékhez
mellékelt tapegységet hasznalja (elektromos jarmiivekhez és litium-ion akkumulatorokhoz). Ne
hasznaljon mas tapegységet. Sérult tapegyseéget hasznalni tilos, és meghibasodott tapegységet
nem szabad javitani. A tapegységet ne tegye ki viz vagy egyéb fizikai hatasoknak.
Rendszeresen ellendrizze, hogy a tapegyseég, a kabel és a csatlakoz6 nem sérult-e. Az
akkumulatort 5—6 oran keresztil toltse. A toltést kizardlag felnétt feligyelete mellett végezze. A
nem megfeleld toltési mod tliz- vagy robbanasveszélyt jelenthet.

Az csomag tartalma.

Ny —

2.Kormany 3.Kormanyrud
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6.Meghaijto
kerék

7 .Hajtomi 8.panel 9.Csomagtart6
tartokonzol
10.Csomagtarté  11.T6lt6 12 Fedél és csavartakaro
kupakok

Egyes alkatrészek mindkét oldalrdl kerllnek felszerelésre. A szereléshez szukséges
eszk6zok: csavarhuzo és fogd (nem tartozék).

A jarmii Gsszeszerelése:

A jami Gsszeszerelése soran segitségként hasznalhatia az eredeti angol nyelvii haszndlati utmutatdban taldihatd
abrakat. Fontos azonban figyelerbe venni, hogy az angol utmutatd ennek az autdmodelinek tobb valtozatarais
vonatkozik. Kétség esetén kérjuk, vegye fel a kapcsolatot miiszaki szervizlinkkel.

Front axle




1. Az elsé tengely felszerelése:
Helyezze fel a hatsd tengelyre az egyes alkatrészeket (megfelel6en a jobb és bal oldalon) a
kovetkez6 sorrendben: alatét — kerék — alatét — anya — csavartakaré kupak. A gyartd csavar helyett
rogzitdstiftet is alkalmazhat, ebben az esetben a stiftet be kell helyezni és meg kell hajlitani, hogy a
kerék rogzitve legyen. A m(iveletet mindkét oldalon végezze el.

2. A hatso tengely felszerelése:

A motorral ellatott hajtdml a jobb oldalon keril felszerelésre — amikor az auté mogott allunk. Helyezze be a hatsé
tengelyt. Ha a tengely mar fel van szerelve, ezt a |épést hagyja ki.

Helyezze fel a hatsé tengelyre az egyes alkatrészeket: A jobb oldalon a kdvetkezd sorrendben: motor — meghajté kerék —
aladtét — anya — csavartakard kupak.

A bal oldalon a kévetkez6 sorrendben: hosszabbité elem (eredetileg a tengelyen taldlhato) — alatét — kerék — alatét — anya
— csavartakard kupak.

A gyartd csavar helyett rogzitGstiftet is hasznalhat, ebben az esetben a stiftet fel kell helyezni és meg kell hajlitani, hogy
rogzitse a kereket. A motor mar lehet, hogy roégzitve van. Csatlakoztassa a motorokbdl érkezé csatlakozdkat a
karosszéridban talalhato aljzatokhoz. A m(iveletet mindkét oldalon megfelel6en végezze el.

L s
3. A kormanyrud felszerelése:
Helyezze be alulrdl a kormdanyrudat gy, hogy az ivelt része athaladjon a kormdanyszerkezet
kivezetésén, mig a masik — egyenes része a karosszéria fels6 részén kialljon.

4. A panel és a kormany felszerelése:
Szerelje fel a panelt a karosszéria felsd részére. Szerelje fel a kormanyt, majd rogzitse a korabban
felszerelt kormanyradhoz.
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3. A csomagtarto felszerelése:

lllessze a helyére, majd szerelje fel a csomagtartd tartdkonzoljat. Helyezze ra a csomagtartot. Nyissa
ki a csomagtartot. Csavarja be a csavarokat Ugy, hogy azok athaladjanak a csomagtartén és a
tartokonzolon, majd régziljenek a karosszéridaban.

4. A jarm(i téltése:

A tolt6esatlakozd a quad hatuljan talalhaté. A toltéshez csatlakoztassa a télt6kabel csatlakozéjat a jarmiihoz, a tolté
masik végét pedig dugja be a fali aljzatba. A jarminek toltés kdzben kikapcsolt allapotban kell lennie.

5. A tapellatas csatlakoztatasa és az lilés felszerelése:

Csatlakoztassa a tapkabel csatlakozéjat a motor kdbelének csatlakozdjahoz. Csatlakoztassa a tobbi vezetéket is. Az
akkumulatorra a megfeleld szinek szerint helyezze fel a kabeleket. Miutan meggy6z6dott arrdl, hogy minden kabel,
érintkezd és csatlakozd megfelelGen van csatlakoztatva, helyezze fel az Glést.

Always ¢
vehiclew

6. Funkciok — zene, gazpedal, be-/kikapcsolo és egyéb funkcidk a termékajanlattol fuggben.



Ha az Uilés alatt talalhatd egy hosszu kabel réz (fém) gyd(r(s csatlakozéval a végén, azt hagyja
szabadon, vagy rogzitse az akkumulatorok alatt talalhatd konzoloknal I1évé csavar ala.

A JARMU ELINDITASA

1. Csatlakoztassa az akkumulatort (akkumulatorokat) a kabellel (a kabelek szineinek megfeleléen). Strona
2. Allitsa az UP (Forward) / DOWN (Back) kapcsolét UP (Forward) allasba, ha elére szeretne haladni, | 6
illetve DOWN (Back) allasba, ha hatrafelé szeretne menni.

3. Nyomja meg a gazpedalt.

4. A haladasi irany megvaltoztatasahoz el6szor allitsa meg a jarmdvet, kapcsolja at az irdnyvalté

1111 TILOS MENET KOZBEN AZ ELORE - HATRA IRANYT, VALAMINT A SEBESSEGVALTO GOMBOT
ATKAPCSOLNI — EZ A KAPCSOLO KIEGESET, A HAJTORENDSZER FOGASKEREKEINEK TORESET VAGY A

Az irdny vagy a sebesség megvaltoztatdsahoz a jarmuvet el6szor meg kell allitani!!!!

AZ AKKUMULATOR CSATLAKOZTATASA

Az Ulés alatt taldlhaté akkumulator csatlakoztatasahoz nyomja ra a karosszériabdl kildgd kabeleket
az akkumulator csatlakozdéira — a megfelel6 szinek szerint.

Figyelmeztetés!!! Semmilyen kérilmények kozott ne zarja révidre a tapcsatlakozokat. Ne feledje,
hogy toltés kozben a jaték egyes funkcidi nem miikddhetnek.

Taviranyito:
A modell nem rendelkezik taviranyitdval, és nem tartalmaz tdvirdnyitasra alkalmas rendszert.

A jarm( inditdsa, hasznalata és leallitasa:

A jarm( bekapcsoldasahoz nyomja meg a bekapcsold gombot. A jarm( elinditdasahoz valassza ki a
kivant haladasi irdnyt (hatra vagy elére), majd labbal nyomja meg a gazpedalt. A gazpedal
lenyomdsa mozgdasba hozza a jarmdivet. A megallitdshoz vegye le a |abat a gdzpedalrél. Menet
kdzben a kormany segitségével tartsa a kivant irdnyt, és irdnyitsa a jarm(vet. A jarmd
kikapcsoldasahoz nyomja meg a be-/kikapcsold gombot.

KARBANTARTAS:

A gyermek biztonsaga érdekében gondoskodni kell a megfelel6 és rendszeres karbantartasrol.
Minden hasznalat el6tt ellenérizze, hogy minden alkatrész megfelel6en régzitve van-e. Ne tarolja
hosszu ideig nedves, hideg vagy tul magas h6mérsékletl helyen. Kertlni kell a tulterhelést.
Legaldbb félévente egyszer végezze el a hajtdmdlvek karbantartasat, kenje meg 6ket kendzsirral.

A JARMU TOLTESI UTMUTATOJA:

A jaték litium-ion akkumulatorokkal van felszerelve. Az akkumuldtort litium-ion akkumulatorokhoz
valo toltével és elektromos jatékautdkhoz vald toltével kell tolteni (mindkét feltételnek teljesiilnie
kell). M3s tolt6 nem tolti megfelelGen az akkumuldtort, vagy karosithatja azt. Toltés kozben kiilonos
Ovatossaggal jarjon el. Soha ne hasznaljon akkumulatortoltd késziiléket.



Toltés kozben kiilonos dvatossaggal jarjon el. A toltést szabad helyen, kiiltéren vagy jol szell6z6
helyiségben végezze, gyulékony anyagoktdl tavol. A nem megfeleld toltés tizet vagy robbanast okozhat.

Csatlakoztassa a tolt6 csatlakozojat a tolt6aljzathoz. Dugja be a tolt6t a haldzati aljzatba (~220 V). A toltés
idétartama 5-6 ora legyen. Nem szabad 6 6ranal tovabb télteni. A toltésnek megszakitas nélkil a fent
meghatarozott ideig kell tartania. Nem szabad 5 érandl révidebb ideig télteni, mert ez csokkenti az
akkumulator élettartamat és teljesitményét.

A toltést azonnal meg kell szakitani, ha barmilyen rendellenes jelenséget észlel.

Nem szabad tullépni az akkumulator maximalis toltési idejét. A tul hosszu toltés karosithatja az
akkumulatort, deformaciot és elektrolitszivargdst, illetve akar tlizet is okozhat. Ne hasznalja a jatékot, ha
az akkumulator lemerlésének jelei [athatok (példaul az autd lassan halad), mert ez csdkkenti az
akkumulator élettartamat. Ha az akkumulator lemeriil, a lehetd leghamarabb fel kell tolteni. Ha a jatékot
hosszabb ideig nem hasznadljak, az akkumulatort legalabb havonta egyszer teljesen fel kell tolteni. Ha 3
havonta egyszer teljesen lemeriti, az meghosszabbitja az élettartamat. Ne hasznalja az akkumulatort mas
célra, és ne toltse a készletben talalhato tolt6tél eltérs toltbvel.

Teljesen normalis, hogy a t6lt6 és az akkumuldtor téltés kozben felmelegszik. Ha azonban tulsagosan
felforrésodnak, azonnal huzza ki a tolt6t a haldzatbdl, és ellendrizze, hogy nincs-e sériilés.

Ne feledje, hogy toltés kozben a jaték egyes funkcidi nem mikodhetnek.

HIBAELHARITAS:

1. A jdrm{ nem mozog:

- Ellendrizze, hogy a kapcsoldt ON allasba allitotta-e / bekapcsolta-e a taviranyitot.

- Ellenérizze, hogy az Uilés alatti kabelt csatlakoztatta-e.

- Ellenérizze, hogy nem égett-e ki a biztositék — az (lés alatt talalhatd piros kabelen 1évé fehér kapszula
(nem minden modellnél taldlhatd).

- Ellenérizze, hogy minden kabel megfelel6en van-e csatlakoztatva — gondosan vizsgalja meg az 6sszes
kabelt, érintkez6t és csatlakozot. Huzza szét Gket, majd nagyon dvatosan és finoman csatlakoztassa ujra
ugy, hogy a csatlakozékban lévé érintkezlemezek megfelelGen illeszkedjenek egymashoz.

- Gy6z6djon meg rdla, hogy az autd nincs toltés alatt.

2. A jarm( nagyon lassan halad:
- Ellendrizze, hogy az akkumulator fel van-e téltve.
- Ellenérizze, hogy a jarmd nincs-e tulterhelve.

Az ,athazott hulladéktdrolé edény” szimbdélummal ellatott jeldlés arra figyelmeztet, hogy a hasznalt
elektromos és elektronikus berendezéseket tilos a tobbi hulladékkal egyiitt elhelyezni, azokat
elkiilonitetten kell gy(jteni.

A felhasznald koteles a hasznalt késziléket egy gydjt6helyre leadni annak érdekében, hogy biztositsa annak
Ujrahasznositasat és megfelel drtalmatlanitasat, mivel az elektromos és elektronikus berendezésekben
taldlhatd veszélyes anyagok ellenérizetlen kornyezetbe jutasa veszélyt jelenthet az emberek és allatok
egészségére, valamint hosszu tavu, kedvez6tlen vdltozasokat okozhat a természetes kérnyezetben.

A hasznalt késziléktél megvalni kivand felhasznald koteles azt egy hasznalt elektromos és elektronikus
berendezések gy(ijtésével foglalkozé helyre leadni. Uj késziilék vasarlasakor a régi, azonos tipusu és azonos
mennyiségl késziilék atadhatod az eladonak.

A hasznalt berendezések leadhatdk olyan gy(jtépontokon is, amelyek cimei elérhet6k a teleplilési
onkormanyzatok weboldalain vagy az 6nkormanyzati hivatalok székhelyein. Ezzel a haztartas hozzajarul a
haszndlt berendezések Ujbdli felhasznaldsdhoz és hasznositdsdhoz, beleértve az Ujrahasznositast is,
valamint a természetes kdrnyezet védelméhez a berendezésekben talalhaté veszélyes anyagoktdl.

Strona
| 7



NE VEGEZZEN SEMMILYEN ATALAKITAST A JATEKON SAJAT HATASKORBEN, MERT EZ A NEM
MEGFELELO MUKODESET OKOZHATIJA. A JELEN HASZNALATI UTMUTATOTOL ELTERO
HASZNALATBOL EREDO KAROK, ILLETVE AZ ONALLOAN VEGZETT ATALAKITASOK MENTESITIK A
GYARTOT ES AZ ELADOT MINDEN JOGI FELELOSSEG ALOL.

NE JAVITSA SAJAT MAGA A TERMEKET, A JAVITAST BiZzZA SZAKEMBERRE VAGY SZAKSZERVIZRE.t |
A jaték magdnhasznadlatra késziilt. A jaték kereskedelmi célu hasznalatara a garancia nem vonatkozik.

A hasznalt elemeket specialis vegyihulladék-gy(ijt6 edényekben kell elhelyezni.

Kindban gyartva.
A jaték CE tanusitvannyal rendelkezik.

PRODUCENT : Ragil Sp. z 0.0., 0s. Za Torem 1A, 34-471 Rogoznik, mail: biuro@ragil.pl, Tel. 733 344 150
IMPORTER: Ragil Sp. z 0.0., 0s. Za Torem 1A, 34-471 Rogoznik, mail: biuro@ragil.pl, Tel. 733 344 150
OSOBA ODPOWIEDZIALNA : Ragil Sp. z 0.0., 0s. Za Torem 1A, 34-471 Rogoznik, mail: biuro@ragil.pl, Tel. 733 344 150

Ragil Sp. z 0.0.

Nr KRS: 0000384383, NIP: 9452156136

Zyczymy mitej zabawy i wspaniatych chwil spedzonych razem z
dzieckiem!



Przedmiot instrukcji:

Dzieciecy pojazd na akumulator - zwane dalej "zabawka".
Zastosowanie instrukcji: model GTS1155 R-SPORT J9
Normy UE: EN71, EN62115, Posiada CE

UWAGAI!!! OSTRZEZENIA!I!!

INSTRUKCJA OBStUGI

Przeczytaj bardzo uwaznie ponizsze punkty instrukcji zanim rozpoczniesz montaz i uzytkowanie zabawki.

v
v

ANENEN

v
v

Przed rozpoczeciem uzytkowania nataduj akumulator (zob. “tadowanie akumulatora”).

Montazu zabawki dokonuje osoba dorosta zgodnie z instrukcjg montazu. Mate elementy zabawki
stuzgce do montazu, przed i w trakcie montazu mogg by¢ niebezpieczne dla matych dzieci. W
stanie nieztozonym, zawiera niebezpiecznie mate czesci, ktére mogg spowodowaé ryzyko
zadfawienia.

Zabawka przeznaczona jest tylko dla dzieci w 1,5-4 lat. Nieodpowiednie dla dzieci w wieku ponizej
1,5 lat.

Maksymalne obcigzenie wynosi 20 kg.

Kierowaé pojazdem mozna z siedzenia pod $cistg kontrolg osoby doroste;j,

Uzywanie zabawki wymaga kazdorazowej scistej opieki i nadzoru osoby dorostej. Zabawka
nieodpowiednia do samodzielnego uzywania przez dziecko.

Przed rozpoczeciem uzywania zabawki nalezy zapozna¢ dziecko z jej budowg i obstugg. Dziecko
musi posiadac wiedze jak ruszac z miejsca, jak prowadzic i jak zatrzymac pojazd.

Przed rozpoczeciem uzywania zabawki rowniez osoba dorosta musi sie zapoznac¢ z jej budowg i
obstuga.

W celu unikniecia zderzen, przewrotek i upadkdw, nalezy regularnie kontrolowaé i sprawdzaé,
stan techniczny zabawki. Okresowo sprawdza¢ i dokrecaé sruby, dopina¢ wtyki. Ztozony
nieprawidtowo — moze by¢ niebezpieczny.

Zabawka przeznaczona o uzytku prywatnego(niekomercyjnego).

Zachowac karton i niniejszg instrukcje , gdyz zawierajg istotne informacje.

Zachowaj instrukcje obstugi na przysztosc.
DANE TECHNICZNE:

Model/Parametry GTS1155 R-SPORT J9
Silnik - moc 25W

Silnik - ilo$¢ 1
Akumulator - moc 7,4V3AH
Akumulator -ilos¢ 1

Predkos¢ pojazdu 3KM/H

llos¢ biegdw 2 (przdd, tyt)
Rozmiar zabawki 70*44*40
Wiek dziecka 1,5-4 |at
Waga zabawki (kg)N/B 5/6
tadowanie 5-6 godzin, tadowarka 6V
Zywotno$¢ akumulatora 250

*Uwaga: po przekroczeniu 1 roku uzytkowania baterii lub 100-150 cykli fadowan, wydajnos¢ baterii
sie skraca do 50-80% standardowego czasu uzywania - wynika to ze specyfiki baterii litowo-
jonowych.

Uwaga!!ll OSTRZEZENIA!!!!

v" Akumulator nie moze byé¢ tadowany przez dziecko. Musi to robi¢ osoba dorosta.

PL
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Zachowaj szczegdlng ostroznos$¢ podczas tadownia. taduj na wolnej przestrzeni, na zewnatrz lub w
pomieszczeniach wentylowanych, z dala od materiatéw fatwopalnych.

Btedny sposéb tadowania grozi pozarem lub wybuchem

Przed fadowaniem akumulatora nalezy sprawdzi¢ czy jest on w petni roztadowany, pozwoli to na
dtuzszg zywotnosé.

Gdy pojazd nie jest uzywany przez diuzszy czas, nalezy odtgczy¢ baterie, poniewaz mogay sie Strona

roztadowacd.

taduj tylko tadowarka dotgczono do zestawu — czyli tadowarkg do autek, tadowarka do baterii
litowo-jonowych. Nigdy nie taduj prostownikiem.

Podczas jazdy pojazdu nie wolno momentalnie zmienia¢ kierunku jazdy(przéd / tyt) i ruszyé w
przeciwnym kierunku - najpierw nalezy zatrzymac pojazd a dopiero pdzniej zmienic¢ kierunek.
Nieprzestrzeganie tej zasady grozi uszkodzeniem silnika pojazdu.

Miejsca takie jak: ulica, schody okolice basenu, powierzchnia pochyta (podjazdy, zniesienia) jak
réwniez pora po zapadnieciu zmroku (ciemnosc¢) lub w przypadku pojawienia sie innych trudnych
warunkach zewnetrznych (np. atmosferycznych jak: burza, grad, pioruny, ulewa) s3
nieodpowiednie i niedopuszczalne do uzywania zabawki.

Aby unikngé powaznych obrazen wymagany nadzor osoby dorostej, nigdy nie pozostawiac dziecka
bez opieki. Pojazd nalezy uzywac ostroznie i z uwagg, jak rowniez dziecko musi posiadac
umiejetnosci uzywania zabawki aby unikngé¢ wypadkow i kolizji w wyniku ktorych dziecko moze
ponies¢ obrazenia.

Zabawki nalezy uzywaé na rownej powierzchni. Nie wolno jej uzywaé na piasku, kamieniach i
zwirze.

Zabawki nalezy uzywacé w obuwiu, wskazane jest uzywanie kasku.

Dziecko uzywa zabawki w pozycji siedzacej (nie wolno stac), jednoczesnie zabawki uzywa tylko
jedno dziecko.

Zabawka do uzytku zewnetrznego. Nie uzywac¢ na deszczu. Nie parkowaé¢ na deszczu bez
przykrycia. Nie dopuszcza¢ do zalania wodg lub inng cieczg.

Nalezy zapewni¢ aby dziecko nie dotykato kot.

Zabawka nie jest dopuszczona do ruchu drogowego.

Instrukcja uzytkowania zasilacza:

Zachowaj szczeg6lng ostroznos$¢ podczas tadownia. Uzywaj zasilacza tylko na wolnej przestrzeni, na
zewnatrz lub w pomieszczeniach wentylowanych, z dala od materiatow tatwopalnych. Korzystaj tylko z
zasilacza dostarczonego wraz z produktem (do autek i1 do baterii litowo-jonowych); nie uzywaj innych
zasilaczy; nie wolno uzywac¢ uszkodzonego zasilacza i nie wolno naprawia¢ zepsutego zasilacza; nie
narazaj zasilacza na dziatanie wody ani zadnych czynnikéw fizycznych; regularnie sprawdzaj, czy zasilacz,
jego kabel lub wtyczka nie sa uszkodzone. Laduj 5-6 godzin. Laduj pod nadzorem osoby dorostej. Btedny
sposob tadowania grozi pozarem lub wybuchem.

Czesci sktadowe ktdre zawiera opakowanie.

2 kierownica | 3-pret kierownicyé
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7 .przektadni 8.panel 9.wspornik
a bagaznika
10.bagaznik 11.tadowarka 12.Pokrywa |
naktadki na
Srube

Niektdre czesci sg montowane z dwdch stron, niezbedne narzedzia do montazu to srubokret oraz
szczypce(nie dotaczone do zestawu).

Montaz pojazdu :
Dokonujac montaziu pojazdu moina postugiwac sie z rysunkdw na oryginalnej angielskiej
instrukcji. Nalezy jednak pamietag¢, ze instrukcja angielska dotyczy kilku wariantéw tego modelu
autka. W razie watpliwosci mozna skontaktowac¢ sig¢ z naszym serwisem technicznym.
VR

Front axle




1. Montaz przedniej osi: Nasun na tylng o$ poszczegdlne czesci (odpowiednio po prawej i
lewej stronie) w nastepujacej kolejnosci: podktadka - koto - podktadka - nakretka — naktadka na
Srube. Producent, zamiast Sruby moze stosowac zawleczki, wéwczas zawleczke nalezy zatozy(¢ i
wygigc¢ aby nig zablokowac koto. Wykonaj czynnosci po obu stronach.
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2. Montaz tylnej osi: Przekatdnia z silnikiem montowana jest po prawej stronie — stojac za
autkiem. Zatéz tylng o$ Jesli o$ jest juz zatozona, pomin ten krok. Nasun na tylng os$ poszczegélne
czesci: Po prawej stronie: w nastepujacej kolejnosci: silnik — koto napedowe - podktadka -
nakretka — naktadka na $rube. Po lewej stronie: w nastepujacej kolejnosci: element
przedtuzajacy (pierwotnie znajduje sie na osi — podktadka - koto - podktadka - nakretka —
naktadka na srube. Producent, zamiast Sruby moze stosowac zawleczki, wOwczas zawleczke
nalezy zatozy¢ i wygig¢ aby nig zablokowac koto. Silnik moze by¢ juz zamocowany. Podtgcz wtyki
biegnace z silnikdw do wtyczek w kadtubie. Wykonaj czynnosci odpowiednio po obu stronach.

L ;‘"t‘ln A
3. Montaz pretu kierownicy: zatéz od dotu pret kierownicy, tak aby zakrzywiona strona
przechodzita przez wyspuste uktadu kierowniczego, a zdruga — prosta srona wystawata od goéry

ktada.

4. Montaz panelu i kierownicy: Zamontuj panel w gornej czesci ktada. Zamontuj kierownice i
przykrec jg do pretu kierownicy zatozdnego we wczesniejszym punkcie
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3. Montaz bagaznika: Dopasuj i zatdz wspornik bagaznika. Natdéz na niego bagaznik. Otwéz
bagaznik. Przykrec srubki tak aby przechodzity przez bagaznik i wspornik i wchodzity do kadtubu

4. tadowanie pojazdu: Miejsce tadowania znajduje sie z tytu quadzika. W celu natadowania nalezy
wpig¢ kabelek tadowarki Z drugiej strony tadowarke wpig¢ do gniazdka. Motorek podczas
tadowania musi by¢ wytaczony.

5. Podtaczenie zasilania i montaz siedziska: Podtgcz wtyczke przewodu zasilajgcego do ztgcza
przewodu silnika. Podtgcz pozostate przewody. Zatéz kabelki na akumulator odpowiednio
kolorami. Po upewnieniu sie ze wszystkie kabelki, styki, wtyki sg zatozone prawidtowo, zatdz
siedzisko.

o 5 Always ¢
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6. Funkcje — muzyka oraz pedat gazu, wtgcznik/wytacznik i inne w zaleznosci od oferty.



Jezeli pod siedziskiem znajduje sie diugi kabelek zakoriczony miedzianym (metalowym) oczkiem
nalezy go pozostawi¢ luzem lub przykreci¢ pod srubke przy obreczach pod ktérymi znajdujg sie
akumulatory.

URUCHOMIENIE POJAZDU

1. Podtaczy¢ akumulator(y) kablem ( odpowiednio kolorami kabelkéw). Strona
2. Przetacz wiacznik UP (Forward)/DOWN (Back) w pozycji UP (Forward) jezeli chcesz jechac¢ do |6
przodu i DOWN (Back) jezeli do tytu.

3. Nacisnij pedat gazu.

5. Zeby zmieniaé¢ kierunek jazdy, naleizy zatrzymaé pojazd, przetgczyé przycisk predkosci i

[111 NIE WOLNO PRZEtACZAC  PRZOD ->TYt oraz Przycisku ZMIANA PREDKOSCI W CZASIE
JAZDY POJAZDU - GROZI PRZEPALENIEM WtACZNIKA, POtAMANIA KOt ZEBATYCH W UKtADZIE

pojazd!!!!

PODtACZENIE AKUMULATORA

Aby podtaczy¢ akumulator, ktéry znajduje sie pod siedzeniem, nalezy wcisng¢ kabelki wychodzace
z kadtuba na blaszki akumulatora — odpowiednio kolorami. Ostrzezenie!!! Pod zadnym pozorem
nie wolno zwierac zaciskdw zasilania. Pamietaj réwniez iz w momencie tadowania moga nie dziata¢
funkcje zabawki.

Pilot:

Model nie jest wyposazony w pilot i nie posiada instalacji umozliwiajgcej zdalne sterowanie.

Uruchamianie, uzywanie i zatrzymanie pojazdu: W celu wiaczenia pojazdu wcisngé przycisk
wtaczenia. Aby wprawi¢ pojazd w ruch nalezy wtaczy¢ pozadany kierunek (tyt lub przéd) i nacisngc
nogg pedat gazu. Wciskanie pedatu gazu powoduje ze pojazd sie porusza. Aby zatrzymaé pojazd
nalezy zdjg¢ noge (nacisk) z pedatu gazu. Podczas jazdy nalezy uzywac kierownicy do
utrzymywania pozadanego kierunku i manewrowania pojazdem. W celu wytgczenia pojazdu —
wcisngc przycisk wigczania/wytaczania.

KONSERWACIA:

Dzieciom nalezy zapewni¢ bezpieczenstwo poprzez nalezyty i regularng konserwacje. Przed
kazdym uzyciem nalezy sprawdzié, czy kazda czes$¢ jest poprawnie przymocowana. Nie
przetrzymywac przez dtugi okres czasu w miejscach wilgotnych, zimnych oraz w wysokich
temperaturach. Nalezy zapobiega¢ przecigzeniu.

Przynajmniej raz na pot roku nalezy przeprowadzi¢ konserwacje napeddéw, poprzez posmarowanie
ich smarem.

INSTRUKCJA tADOWANIA POJAZDU:

Zabawka wyposazona jest w baterie litowo-jonowe. Bateria wymaga tadowania tadowarkg do
baterii litowo-jonowych i fadowarka do autek (oba warunki muszg by¢ spetnione). Inna tadowarka
nie naftaduje skutecznie akumulatora lub go zepsuje. Nalezy zachowac¢ szczegdlng ostroznosc
podczas fadowania. Nigdy nie faduj prostownikiem.



Zachowaj szczegdlng ostroznosc podczas tadownia. taduj na wolnej przestrzeni, na zewnatrz lub

w pomieszczeniach wentylowanych, z dala od materiatow tatwopalnych. Btedny sposdb

tadowania grozi pozarem lub wybuchem.

Podtgcz koncowke tadowarki pod wejscie do tadowania. Wtacz tadowarke do sieci(~220V).
tadowanie powinno trwac 5-6 godzin. Nie wolno tadowac dtuzej niz 6 godzin. tadowanie powinno
trwaé bez przerwy przez wyzej wymieniony czas. Nie mozna tadowac krdcej niz 5 godzin, gdyz Strona
skrdci to zywotnosé i wydajnos¢ baterii. |7
tadowanie nalezy przerwaé, jesli pojawig sie jakiekolwiek nienormalne objawy.

Nie wolno przekracza¢ maksymalnego czasu tadowania akumulatora. Zbyt dtugie tadowanie moze
uszkodzi¢ akumulator, doprowadzi¢ do jego odksztatcenia i wylania sie elektrolitu a nawet pozaru.
Nie nalezy uzywal zabawki, jesli widoczne sg objawy roztadowania akumulatora(autko jedzie
powoli), gdyz skrdci to jego zywotnos¢. Jesli akumulator sie roztaduje nalezy go jak najszybciej
natadowad. Jesli zabawka nie bedzie uzywana przez dtuzszy czas — akumulator nalezy catkowicie
natadowaé przynajmniej raz w miesigcu. Jesli raz na 3 miesigce catkowicie sie go roztaduje,
wydtuzy to jego zywotnosé. Nie uzywaj akumulatora do innych celéw, ani nie taduj go za pomocg
innej fadowarki, niz dostarczona w komplecie.

Zupetnie normalne jest, iz tadowarka i akumulator nagrzewa sie w trakcie fadowania. Jesli jednak
statyby sie zbyt gorace nalezy natychmiast wytgczy¢ fadowarke z sieci i sprawdzié, czy nie ma
jakiegos$ uszkodzenia.

Pamietaj réwniez iz w momencie tadowania moga nie dziata¢ funkcje zabawki.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW:

1.Pojazd nie jezdzi:

- sprawdz, czy przesunates$ wtgcznik na ON/czy wtgczytes pilot,

- sprawdz czy podtaczytes kabelek pod siedziskiem,

- sprawdz, czy przepalit sie bezpiecznik - biata kapsutka na czerwonym kablu pod siedziskiem - nie
w kazdym modelu.

- sprawdz, czy wszystkie kable sg dobrze podtgczone - nalezy uwaznie obejrze¢ wszystkie kable,
styki, wtyki. Roztgczy¢ je i bardzo uwaznie i delikatnie ztgczy¢ ponownie tak aby blaszki w stykach
odpowiednio na siebie nachodzity,

- upewnij sie ze autko nie jest w trakcie tadowania,

2. Pojazd jezdzi bardzo powoli:

- sprawdz, czy akumulator jest natadowany.

- sprawdz, czy pojazd nie jest przecigzony.

Oznakowanie symbolem ,przekreslonego kontenera na odpady” informuje o zakazie
umieszczania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego tgcznie z innymi odpadami, zuzyty
sprzet powinien by¢ zbierany selektywnie. Uzytkownik ma obowigzek przekazac zuzyty sprzet do
punktu zbierania w celu zapewnienia jego recyklingu i odzysku, gdyz niekontrolowane uwalnianie
do srodowiska sktadnikdw niebezpiecznych zawartych w sprzecie elektrycznym i elektronicznym
moze staé sie Zrédtem zagrozenia dla zdrowia ludzi i zwierzat oraz moze powodowaé dtugo
utrzymujace sie negatywne zmiany w $rodowisku naturalnym. Uzytkownik, ktdry zamierza pozby¢
sie zuzytego urzgdzenia ma obowigzek przekazania go zbierajgcemu zuzyty sprzet. Kupujac nowy
sprzet, stary tego samego rodzaju i w takiej samej ilosci mozna przekaza¢ sprzedawcy. Zuzyty
sprzet mozna rowniez przekazac¢ do punktow zbierania, ktorych adresy dostepne sg na stronach
internetowych gmin lub w siedzibach urzedoéw. Poprzez takie dziatanie gospodarstwo domowe



przyczynia sie do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu oraz ochrony
Srodowiska naturalnego przed sktadnikami niebezpiecznymi zawartymi w sprzecie.

NIE DOKONUJ ZADNYCH PRZEROBEK ZABAWKI WE WtASNYM ZAKRESIE, GDYZ MOZE TO
SPOWODOWAC WADLIWE DZIALANIE. USZKODZENIA SPOWODOWANE UZYTKOWANIEM
ZABAWKI NIEZGODNE Z NINIEJSZA INSTRUKCJA LUB STWIERDZONE SAMODZIELNE PRZEROBKI Strona
ZWALNIAJA PRODUCENTA | SPRZEDAWCE Z ODPOWIEDZIALNOSCI PRAWNE]. | 8
NIE DOKONUJ SAM NAPRAW, POWIERZ NAPRAWE FACHOWCOWI LUB SERWISOWI
NAPRAWCZEMU.

Zabawka przeznaczona do uzytku prywatnego. Zastosowanie komercyjne zabawki nie jest objete
gwarancja.

Zuzyte baterie nalezy pozostawi¢ w specjalnych pojemnikach na odpady chemiczne.

Wyprodukowano w Chinach.

Zabawka posiada certyfikat CE.

PRODUCENT : Ragil Sp. z 0.0., 0s. Za Torem 1A, 34-471 Rogoznik, mail: biuro@ragil.pl, Tel. 733 344 150

IMPORTER: Ragil Sp. z 0.0., 0s. Za Torem 1A, 34-471 Rogoznik, mail: biuro@ragil.pl, Tel. 733 344 150

OSOBA ODPOWIEDZIALNA : Ragil Sp. z 0.0., 0s. Za Torem 1A, 34-471 Rogoznik, mail: biuro@ragil.pl, Tel. 733 344 150

Ragil Sp. z 0.0.

Nr KRS: 0000384383, NIP: 9452156136

Zyczymy mitej zabawy i wspaniatych chwil spedzonych razem z
dzieckiem!
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Subject of the Manual: Battery-powered children's ride-on vehicle
— hereinafter referred to as the "toy".

This manual applies to the following model: GTS1155 R-SPORT J9
EU Standards:EN71, EN62115

CE Certified.

WARNING!!! WARNINGS!!!! 7>
Read the following points of the instruction manual very carefully before starting the assembly and use of the toy.

USER MANUAL

v Before starting use, charge the battery (see “Charging the battery”).

v" The toy must be assembled by an adult according to the assembly instructions. Small parts of the
toy used for assembly may be dangerous for small children before and during assembly. When not
assembled, the toy contains dangerously small parts that may pose a choking hazard.

v" The toy is intended only for children aged 1.5—4 years. Not suitable for children under 1.5 years of
age.

ASANRN

The maximum load capacity is 20 kg.
The vehicle may only be operated from the seat under the strict supervision of an adult.
Using the toy re

uires constant close supesion and care of an adult every time. The toy is not

suitable for independent use by a child.

v Before allowing the child to use the toy, familiarize them with its construction and operation. The
child must know how to start, steer and stop the vehicle.

v Before using the toy, the adult must also become familiar with its construction and operation.

v" To avoid collisions, overturning and falls, regularly check the technical condition of the toy.
Periodically check and tighten screws and secure plugs. If assembled incorrectly, the toy may be
dangerous.

v" The toy is intended for private (non-commercial) use only.

v" Keep the box and this instruction manual, as they contain important information.

Keep this instruction manual for future reference.
TECHNICAL SPECIFICATIONS:

Model / Specifications GTS1155 R-SPORT J9
Motor — Power 25W
Number of Motors 1
Battery — Capacity 7,4V3AH
Number of Batteries 1
Vehicle Speed 3KM /H
Number of Gears 2 (przdd, tyt)
Toy Dimensions 70*44*40
Recommended Age 1,5-4 |at
Toy Weight (kg) (Net/Gross) 5/6
Charging 5-6 godzin,charge 6V
Battery life 250

*Note: after exceeding 1 year of battery use or 100-150 charging cycles, the battery performance
decreases to 50—-80% of the standard operating time — this is due to the characteristics of lithium-ion
batteries.

Attention!!! WARNINGS!!!!

v The battery must not be charged by a child. It must only be charged by an

adult.
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v
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Take special care during charging. Charge in an open area, outdoors or in a well-ventilated room, away
from flammable materials.

Incorrect charging may cause a fire or explosion.em
Before charging the battery, check whether it is fully discharged, as this will help extend its lifespan.

When the vehicle is not used for a long period of time, the battery should be disconnected, as it
may discharge.

Only charge with the charger included in the set —i.e. a charger designed for electric vehicles and
lithium-ion batteries. Never charge with a battery charger/rectifier.

Do not suddenly change the driving direction while the vehicle is moving (forward/reverse) and start
moving in the opposite direction —first stop the vehicle, and only then change the direction. Failure
to follow this rule may result in damage to the vehicle’s motor.

Places such as streets, stairs, areas around swimming pools, sloped surfaces (ramps, inclines), as well
as after dark (darkness) or during other adverse outdoor conditions (e.g. storms, hail, lightning,
heavy rain) are unsuitable and prohibited for using the toy.

Strona

To avoid serious injuries, adult supervision is required. Never leave a child unattended. The vehicle
must be used carefully and responsibly, and the child must have the necessary skills to operate the
toy safely in order to avoid accidents and collisions that may result in injury.

The toy should be used on a flat, even surface. Do not use it on sand, stones, or gravel.

The toy should be used while wearing footwear. Wearing a helmet is recommended.

The child must use the toy while seated (standing is not allowed), and only one child may use the toy
at a time.

The toy is intended for outdoor use only. Do not use it in the rain. Do not leave it parked in the rain
without protection. Do not allow it to be exposed to water or any other liquid.

Ensure that the child does not touch the wheels.

The toy is not approved for use on public roads.

Power Supply Instructions:

Exercise special caution during charging. Use the power supply only in an open area, outdoors, or in a
well-ventilated room, away from flammable materials. Use only the power supply supplied with the
product (for ride-on vehicles and lithium-ion batteries). Do not use any other power supply. Do not use a
damaged power supply and do not attempt to repair a faulty one. Do not expose the power supply to
water or other physical hazards. Regularly check that the power supply, cable, and plug are not
damaged. Charge for 5-6 hours. Charging must be carried out under adult supervision. Incorrect
charging may cause a fire or explosion.

Components included in the package.

2.Steering wheel 3.Steering rod
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7/.Gearbox 8.panel 9.Luggage rack
bracket

12.Cover and screw caps

10.Luggage rack 11.Charger

Some parts are installed from both sides. The tools required for assembly are a screwdriver and pliers
(not included in the set).

Vehicle assembly:
When assembling the vehicle, you can use the drawings from the original English instruction

manual as a guide. However, please note that the English manual applies to several variants of
this car model. If you have any doubts, you can contact our technical service.

1998

Front axle




1. Front axle assembly:

Slide the individual parts onto the rear axle (on the right and left sides respectively) in the following
order: washer — wheel — washer — nut — screw cap. The manufacturer may use a split pin instead of
a screw; in this case, insert the split pin and bend it to secure the wheel. Perform the procedure on
both sides.

Strona
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2. Rear axle assembly:

The gearbox with the motor is installed on the right side — when standing behind the car. Install the rear axle. If the axle has
already been installed, skip this step.

Slide the individual parts onto the rear axle: On the right side, in the following order: motor — drive wheel — washer — nut —
screw cap.

On the left side, in the following order: extension element (originally located on the axle) — washer — wheel — washer — nut —
screw cap.

The manufacturer may use a split pin instead of a screw; in this case, insert and bend the split pin to secure the wheel. The
motor may already be installed. Connect the plugs coming from the motors to the connectors in the body. Perform the steps
accordingly on both sides.

Insert the steering rod from the bottom so that the curved side passes through the steering system
outlet, while the other — straight side protrudes from the top of the body.

4. Installation of the panel and steering wheel:
Install the panel on the upper part of the body. Install the steering wheel and screw it to the
steering rod installed in the previous step.
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3. Installation of the luggage rack:
Fit and install the luggage rack bracket. Place the luggage rack onto it. Open the luggage rack.

Tighten the screws so that they pass through the luggage rack and the bracket and secure into the
body.

4. Charging the vehicle:

The charging socket is located at the rear of the quad. To charge the vehicle, connect the charger cable to the
charging socket. Connect the other side of the charger to a power outlet. The vehicle must be switched off
during charging.

5. Connecting the power supply and installing the seat:

Connect the power cable plug to the motor cable connector. Connect the remaining cables. Attach the cables to
the battery according to the corresponding colors. After ensuring that all cables, contacts, and plugs are
properly connected, install the seat.

e | Always ¢
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6. Functions — music, accelerator pedal, on/off switch and other functions depending on the offer.



If there is a long cable under the seat with a copper (metal) ring terminal at the end, leave it loose
or attach it under the screw near the brackets under which the batteries are located.

STARTING THE VEHICLE

1. Connect the battery(ies) with the cable (according to the corresponding cable colors). Strona
2. Set the UP (Forward) / DOWN (Back) switch to the UP (Forward) position if you want to |6
drive forward and to the DOWN (Back) position if you want to drive backward.

3. Press the accelerator pedal.

4. To change the direction of travel, stop the vehicle, switch the direction button, and then

M T IS FORBIDDEN TO SWITCH FROM FRONT — REVERSE OR CHANGE THE SPEED
BUTTON WHILE THE VEHICLE IS MOVING — THIS MAY CAUSE THE SWITCH TO BURN

To change the direction or speed, the vehicle must be stopped first!!!!

CONNECTING THE BATTERY

To connect the battery located under the seat, press the cables coming out of the body onto
the battery terminals — according to the corresponding colors.

Warning!!! Under no circumstances should the power terminals be short-circuited. Please
also remember that some toy functions may not work while charging.

Remote control:
This model is not equipped with a remote control and does not have an installation enabling
remote operation.

Starting, using and stopping the vehicle:

To turn on the vehicle, press the power button. To start moving, select the desired direction
(reverse or forward) and press the accelerator pedal with your foot. Pressing the accelerator
pedal makes the vehicle move. To stop the vehicle, remove your foot (pressure) from the
accelerator pedal. While driving, use the steering wheel to maintain the desired direction and
maneuver the vehicle. To switch off the vehicle, press the on/off button.

MAINTENANCE:

Children’s safety must be ensured through proper and regular maintenance. Before each use,
check that every part is properly attached. Do not store the vehicle for long periods in damp,
cold places or in high temperatures. Avoid overloading.

At least once every six months, perform maintenance of the drive units by lubricating them
with grease.

VEHICLE CHARGING INSTRUCTIONS:

The toy is equipped with lithium-ion batteries. The battery must be charged with a lithium-ion
battery charger and a charger for electric ride-on cars (both conditions must be met). Another
charger will not charge the battery effectively or may damage it. Take special care during
charging. Never charge with a battery booster/rectifier.



Take special care during charging. Charge in an open space, outdoors or in a ventilated room,

away from flammable materials. Incorrect charging may cause fire or explosion.

Connect the charger plug to the charging socket. Connect the charger to the mains (~220 V).
Charging should last 5-6 hours. Do not charge for longer than 6 hours. Charging should continue
without interruption for the above-mentioned time. Do not charge for less than 5 hours, as this

will shorten the battery life and reduce its performance. Strona
Stop charging immediately if any abnormal symptoms occur. |7
Do not exceed the maximum charging time of the battery. Excessive charging time may damage

the battery, cause deformation, electrolyte leakage, or even fire. Do not use the toy if signs of
battery discharge are visible (the car moves slowly), as this will shorten the battery life. If the

battery is discharged, charge it as soon as possible. If the toy will not be used for a long period,

fully charge the battery at least once a month. Fully discharging it once every 3 months will

extend its service life. Do not use the battery for other purposes or charge it with any charger

other than the one supplied with the set.

It is completely normal for the charger and battery to become warm during charging. However, if
they become excessively hot, immediately disconnect the charger from the mains and check for
possible damage.

Please remember that some toy functions may not work while charging.

TROUBLESHOOTING:
1. The vehicle does not move:

- Check whether you have moved the switch to ON / switched on the remote control.

- Check whether you have connected the cable under the seat.

- Check whether the fuse has blown — the white capsule on the red cable under the seat (not
available in every model).

- Check that all cables are properly connected — carefully inspect all cables, contacts and plugs.

- Disconnect them and reconnect them very carefully and gently so that the metal contacts inside
the connectors properly align with each other.

- Make sure that the car is not currently charging.

2. The vehicle moves very slowly:

- Check whether the battery is charged.
Check whether the vehicle is overloaded.

The marking with the symbol of a “crossed-out waste container” indicates that used electrical and
electronic equipment must not be disposed of together with other waste and must be collected
separately.

The user is obliged to deliver the used equipment to a collection point in order to ensure its
recycling and recovery, as the uncontrolled release into the environment of hazardous substances
contained in electrical and electronic equipment may pose a risk to human and animal health and
may cause long-lasting negative changes in the natural environment.

A user who intends to dispose of used equipment is obliged to hand it over to a collector of used
electrical and electronic equipment. When purchasing new equipment, the old equipment of the
same type and in the same quantity may be returned to the seller.

Used equipment may also be delivered to collection points, the addresses of which are available
on municipal websites or at local authority offices. Through such actions, the household
contributes to the reuse and recovery, including recycling, of used equipment and the protection
of the natural environment from hazardous substances contained in the equipment.



DO NOT MAKE ANY MODIFICATIONS TO THE TOY ON YOUR OWN, AS THIS MAY CAUSE

MALFUNCTION. DAMAGES CAUSED BY USING THE TOY IN A MANNER INCONSISTENT WITH THIS
MANUAL OR BY ANY INDEPENDENT MODIFICATIONS RELEASE THE MANUFACTURER AND

SELLER FROM LEGAL LIABILITY. Strona
DO NOT REPAIR THE TOY YOURSELF; HAVE THE REPAIR PERFORMED BY A QUALIFIED SPECIALIST |8

OR SERVICE CENTER.

The toy is intended for private use. Commercial use of the toy is not covered by the warranty.
Used batteries should be disposed of in special containers for chemical waste.
Made in China.

The toy has a CE certificate.

PRODUCENT : Ragil Sp. z 0.0., 0s. Za Torem 1A, 34-471 Rogoznik, mail: biuro@ragil.pl, Tel. 733 344 150
IMPORTER: Ragil Sp. z 0.0., 0s. Za Torem 1A, 34-471 Rogoznik, mail: biuro@ragil.pl, Tel. 733 344 150
OSOBA ODPOWIEDZIALNA : Ragil Sp. z 0.0., 0s. Za Torem 1A, 34-471 Rogoznik, mail: biuro@ragil.pl, Tel. 733 344 150

Ragil Sp. z 0.0.

Nr KRS: 0000384383, NIP: 9452156136

Zyczymy mitej zabawy i wspaniatych chwil spedzonych razem z
dzieckiem!
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BEDIENUNGSANLEITUNG DE
Gegenstand der Anleitung:
Batteriebetriebenes Kinderfahrzeug — im Folgenden
»Spielzeug” genannt.
Diese Anleitung gilt fir das Modell:GTS1155 R-SPORT J9
EU-Normen:EN71, EN62115
CE-zertifiziert. Strona
| 1

ACHTUNG!!! WARNHINWEISE!!!!
Lesen Sie die folgenden Punkte der Bedienungsanleitung sehr aufmerksam durch, bevor Sie mit der Montage und

der Benutzung des Spielzeugs beginnen.

v’ Laden Sie den Akku vor der Benutzung auf (siehe "Aufladen des Akkus").

v’ Die Montage des Spielzeugs muss von einem Erwachsenen gemiafl der Montageanleitung
durchgefiihrt werden. Kleine Teile des Spielzeugs, die zur Montage dienen, konnen vor und wiahrend der
Montage fiir kleine Kinder gefihrlich sein. Im nicht zusammengebauten Zustand enthilt das Spielzeug
gefihrlich kleine Teile, die eine Erstickungsgefahr darstellen konnen.

v’ Das Spielzeug ist nur fiir Kinder im Alter von 1,5-4  ahren bestimmt. Nichiif Kinder unter 1,5 ahren
geeignet.

v’ Die maximale Belastung betragt 20 kg.

v’ Das ahrzeug darf nwom Sitz aus und unter strenger Aufsicht eines Erwachsenen gesteuert werden.
v’ Die Benutzung des Spielzeugs erfordert jedes Mal die stindige Aufsicht und Betreuung durch einen
Erwachsenen. Das Spielzeug ist nicht fiir die selbststandige Nutzung durch ein Kind geeignet.

v’ Vor der Benutzung des Spielzeugs muss das Kind mit dessen Aufbau und Bedienung vertraut gemacht
werden. Das Kind muss wissen, wie das  ahrzeug gestartet, gelenkt und angehalten wird.

v’ Vor der Benutzung des Spielzeugs muss sich auch der Erwachsene mit dessen Aufbau und Bedienung
vertraut machen.

v/ Um Zusammenstofe, Umkippen und Stiirze zu vermeiden, muss der technische Zustand des
Spielzeugs regelmiflig kontrolliert werden. Schrauben regelmaifiig priifen und festziehen sowie
Steckverbindungen sichern. Bei falscher Montage kann das Spielzeug gefihrlich sein.

v’ Das Spielzeug ist ausschlieBlich fiir den privaten (nicht gewerblichen) ebrauch bestimmt.

v Bewahren Sie den Karton und diese Anleitung auf, da sie wichtige Informationen enthalten.

Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zum spateren Nachschlagen auf.
TECHNISCHE DATEN:

Modell / Technische Daten GTS1155 R-SPORT J9
Motor — Leistung 25W
Anzahl der Motoren 1
Akku — Kapazitat 7,4V3AH
Anzahl der Akkus 1
Fahrzeuggeschwindigkeit 3KM/H
Anzahl der Gange 2 (przdd, tyt)
Abmessungen des Spielzeugs 70*44*40
Empfohlenes Alter 1,5-4 |at
Gewicht des Spielzeugs (kg) (Netto/Brutto 5/6
Aufladen / Laden 5-6 godzin, aufladen 6V
Akkulaufzeit 250

*Hinweis: Nach mehr als 1 Jahr Nutzung des Akkus oder nach 100-150 Ladezyklen kann die
Akkuleistung auf 50-80 % der normalen Betriebszeit sinken — dies liegt an den Eigenschaften von

Lithium-lonen-Akkus.
Achtung!!! WARNHINWEISE!!!!

v Der Akku darf nicht von Kindern aufgeladen werden. Das Aufladen muss von einer erwachsenen
Person durchgefiihrt werden.



v Seien Sie beim Laden besonders vorsichtig. Laden Sie den Akku an einem freien Ort, im Freien oder in
gut bellfteten Rdumen, fern von brennbaren Materialien.

v'Eine unsachgemaRe Aufladung kann zu einem Brand oder einer Explosion fiihren.
v' Vor dem Aufladen des Akkus sollte tiberpriift werden, ob er vollstindig entladen ist. Dies tragt zu einer langeren
Lebensdauer bei.
v~ Wenn das Fahrzeug langere Zeit nicht benutzt wird, sollte der Akku abgetrennt werden, da er sich entladen kann.

v' Laden Sie den Akku nur mit dem im Set enthaltenen Ladegerit — also mit einem Ladegerat fur |
Elektrofahrzeuge bzw. Lithium-lonen-Akkus. Laden Sie niemals mit einem Batterieladegerat.

v/ Waihrend der Fahrt darf die Fahrtrichtung (vorwarts/riickwérts) nicht plétzlich gedandert und in die
entgegengesetzte Richtung losgefahren werden — zuerst muss das Fahrzeug angehalten und erst danach die
Richtung geandert werden. Die Nichtbeachtung dieser Regel kann zu Schaden am Motor des Fahrzeugs flihren.
Orte wie Stral3en, Treppen, Bereiche in der Nahe von Schwimmbdadern, geneigte Flachen (Auffahrten,
Steigungen) sowie die Nutzung nach Einbruch der Dunkelheit oder bei unglinstigen
Witterungsbedingungen (z. B. Gewitter, Hagel, Blitzschlag, Starkregen) sind fiir die Verwendung des
Spielzeugs ungeeignet und nicht zul3ssig.

v Um schwere Verletzungen zu vermeiden, ist die Aufsicht einer erwachsenen Person erforderlich. Lassen
Sie das Kind niemals unbeaufsichtigt. Das Fahrzeug muss vorsichtig und umsichtig benutzt werden. Das
Kind muss Uber die erforderlichen Fahigkeiten verfiigen, das Spielzeug sicher zu bedienen, um Unfille
und ZusammenstoRe zu vermeiden, die zu Verletzungen fiihren kdnnen.

v Das Spielzeug sollte auf einer ebenen Flache verwendet werden. Es sollte nicht auf Sand,
Steinen oder Kies verwendet werden.

v Das Spielzeug sollte mit Schuhen benutzt werden, und es wird empfohlen, einen Helm zu tragen.

v Das Kind benutzt das Spielzeug im Sitzen (Stehen ist nicht erlaubt), und es darf immer nur ein
Kind gleichzeitig mit dem Spielzeug spielen.

v' Dieses Spielzeug ist fiir den AuRenbereich bestimmt. Nicht im Regen verwenden. Nicht im
Regen ungeschitzt parken. Nicht mit Wasser oder anderen Flussigkeiten in Berthrung bringen.

v Bitte achten Sie darauf, dass Ihr Kind die Rader nicht berihrt.

v Das Spielzeug ist nicht fir den StralRenverkehr zugelassen.

Bedienungsanleitung fiir das Netzteil:

Seien Sie wahrend des Ladevorgangs besonders vorsichtig. Verwenden Sie das Netzteil nur im Freien,
auf offenen Flachen oder in gut bellfteten Raumen, fern von brennbaren Materialien. Verwenden Sie
ausschlief3lich das mit dem Produkt gelieferte Netzteil (fir Elektrofahrzeuge und Lithium-lonen-Akkus).
Verwenden Sie keine anderen Netzteile. Ein beschadigtes Netzteil darf nicht verwendet oder repariert
werden. Setzen Sie das Netzteil weder Wasser noch anderen schadlichen Einfliissen aus. Uberpriifen
Sie regelmalig, ob Netzteil, Kabel und Stecker unbeschadigt sind. Laden Sie den Akku 5—6 Stunden

lang. Das Laden darf nur unter Aufsicht eines Erwachsenen erfolgen. UnsachgemafRles Laden kann zu
Brand oder Explosion flihren.

Im Lieferumfang enthaltene Teile.

Ny —

2.Lenkrad 3.Lenkstange




|

4 .Hinterachse St
rona
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7 .Getriebe 8.panel

9.Gepéacktragerhalterung

12 Abdeckung und
Schraubenkappen

10.Gepacktrager 11.Ladegerat

Einige Teile werden von beiden Seiten montiert. Fiir die Montage werden ein Schraubendreher und
eine Zange benoétigt (nicht im Lieferumfang enthalten).

Montage des Fahrzeugs:

Bei der Montage des Fahrzeugs konnen Sie sich an den Abbildungen in der originalen englischen
Anleitung orientieren. Bitte beachten Sie jedoch, dass die englische Anleitung mehrere Varianten
dieses Fahrzeugmodells betrifft. Bei Fragen oder Unsicherheiten kdnnen Sie sich an unseren

technischen Kundendienst wenden.

Front axle




1. Montage der Vorderachse:
Schieben Sie die einzelnen Teile auf die Hinterachse (jeweils auf der rechten und linken Seite) in
folgender Reihenfolge: Unterlegscheibe — Rad — Unterlegscheibe — Mutter — Schraubenabdeckung.
Der Hersteller kann anstelle einer Schraube auch einen Splint verwenden. In diesem Fall muss der
Splint eingesetzt und gebogen werden, um das Rad zu sichern. Flihren Sie den Vorgang auf beiden
Seiten durch.

Strona
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2. Montage der Hinterachse:

Das Getriebe mit Motor wird auf der rechten Seite montiert — wenn man hinter dem Fahrzeug steht. Montieren Sie die Hinterachse.
Wenn die Achse bereits montiert ist, Uberspringen Sie diesen Schritt.

Schieben Sie die einzelnen Teile auf die Hinterachse:

Auf der rechten Seite in folgender Reihenfolge: Motor — Antriebsrad — Unterlegscheibe — Mutter — Schraubenabdeckung.

Auf der linken Seite in folgender Reihenfolge: Verlangerungselement (urspriinglich auf der Achse) — Unterlegscheibe — Rad —
Unterlegscheibe — Mutter — Schraubenabdeckung.

Der Hersteller kann anstelle einer Schraube einen Splint verwenden. In diesem Fall muss der Splint eingesetzt und gebogen werden,
um das Rad zu sichern. Der Motor kann bereits befestigt sein. Verbinden Sie die Stecker der Motoren mit den Anschliissen im
Fahrzeugkdorper. Fiihren Sie die Schritte auf beiden Seiten entsprechend durch.

3. Montage der Lenkstange:
Setzen Sie die Lenkstange von unten ein, sodass die gebogene Seite durch den Ausgang der
Lenkung gefiihrt wird und die andere — gerade Seite oben aus der Karosserie herausragt.

4. Montage des Bedienfelds und des Lenkrads:
Montieren Sie das Bedienfeld am oberen Teil der Karosserie. Montieren Sie das Lenkrad und
befestigen Sie es an der im vorherigen Schritt montierten Lenkstange.



3. Montage des Gepacktragers:

Passen Sie die Gepacktragerhalterung an und montieren Sie sie. Setzen Sie den Gepacktrager
darauf. Offnen Sie den Gepicktrager. Schrauben Sie die Schrauben so fest, dass sie durch den
Gepacktrager und die Halterung in die Karosserie gefiihrt werden.

vehicle
connector

4. Aufladen des Fahrzeugs:

Die Ladebuchse befindet sich an der Riickseite des Quads. Zum Aufladen schlieRen Sie das Ladekabel des
Ladegerats an das Fahrzeug an. SchlieRen Sie das andere Ende des Ladegerats an eine Steckdose an. Das
Fahrzeug muss wahrend des Ladevorgangs ausgeschaltet sein.

5. Anschluss der Stromversorgung und Montage des Sitzes:

Verbinden Sie den Stecker des Stromkabels mit dem Anschluss des Motorkabels. SchlieRen Sie die tibrigen
Kabel an. Befestigen Sie die Kabel entsprechend der Farben am Akku. Nachdem Sie sich vergewissert haben,
dass alle Kabel, Kontakte und Stecker korrekt angeschlossen sind, montieren Sie den Sitz.

Always ¢
vehiclew

6. Funktionen — Musik, Gaspedal, Ein-/Ausschalter und weitere Funktionen je nach Angebot.

Strona
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Wenn sich unter dem Sitz ein langes Kabel mit einer Kupfer- (Metall-) Ringdse am Ende befindet,
lassen Sie es lose oder befestigen Sie es unter der Schraube an den Halterungen, unter denen sich
die Akkus befinden.

INBETRIEBNAHME DES FAHRZEUGS

1. SchlieRen Sie den/die Akku(s) mit dem Kabel an (entsprechend den Farben der Kabel).

2. Stellen Sie den Schalter UP (Forward) / DOWN (Back) auf UP (Forward), wenn Sie vorwarts
fahren mochten, und auf DOWN (Back), wenn Sie riickwarts fahren mochten.

3. Driicken Sie das Gaspedal.

5. Um die Fahrtrichtung zu andern, halten Sie das Fahrzeug an, schalten Sie den Richtungsschalter

1111 ES IST VERBOTEN, WAHREND DER FAHRT VON VORWARTS > RUCKWARTS ZU SCHALTEN
ODER DEN GESCHWINDIGKEITSSCHALTER ZU BETATIGEN — DIES KANN ZUM DURCHBRENNEN DES
SCHALTERS, ZUM BRUCH DER ZAHNRADER IM ANTRIEB ODER ZUM DURCHBRENNEN DES

Um die Fahrtrichtung oder Geschwindigkeit zu andern, muss das Fahrzeug zuerst angehalten
werden!!!!

ANSCHLUSS DES AKKUS

Zum AnschlieBen des unter dem Sitz befindlichen Akkus verbinden Sie die aus der Karosserie kommenden
Kabel entsprechend ihrer Farben mit den Anschliissen des Akkus.

Warnung!!! Die Stromanschllsse diirfen unter keinen Umstanden kurzgeschlossen werden. Beachten Sie
auBerdem, dass wahrend des Ladevorgangs einige Funktionen des Spielzeugs moglicherweise nicht
verfligbar sind.

Fernbedienung:
Dieses Modell ist nicht mit einer Fernbedienung ausgestattet und verfiigt Gber keine Vorrichtung zur
Fernsteuerung.

Starten, Benutzen und Anhalten des Fahrzeugs:

Zum Einschalten des Fahrzeugs driicken Sie den Ein-/Ausschalter. Um das Fahrzeug in Bewegung zu setzen,
wahlen Sie die gewiinschte Fahrtrichtung (vorwarts oder riickwarts) und driicken Sie das Gaspedal mit dem
Ful. Durch Betéatigen des Gaspedals setzt sich das Fahrzeug in Bewegung. Zum Anhalten nehmen Sie den
Full vom Gaspedal. Wahrend der Fahrt verwenden Sie das Lenkrad, um die gewilinschte Fahrtrichtung
beizubehalten und das Fahrzeug zu steuern. Zum Ausschalten dricken Sie den Ein-/Ausschalter.

WARTUNG:

Die Sicherheit der Kinder ist durch eine ordnungsgemale und regelmalRige Wartung zu gewahrleisten.
Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung, ob alle Teile ordnungsgeméaR befestigt sind. Lagern Sie das Fahrzeug
nicht Uiber ldngere Zeit an feuchten, kalten oder sehr heiRen Orten. Vermeiden Sie eine Uberlastung.
Mindestens alle sechs Monate sollten die Antriebseinheiten mit Schmierfett gewartet werden.

ANLEITUNG ZUM LADEN DES FAHRZEUGS:

Das Spielzeug ist mit Lithium-lonen-Akkus ausgestattet. Der Akku muss mit einem Ladegerat fur Lithium-

lonen-Akkus und einem Ladegerat fir Kinderfahrzeuge geladen werden (beide Voraussetzungen missen

erflllt sein). Ein anderes Ladegerat ladt den Akku nicht ordnungsgemal oder kann ihn beschadigen. Beim
Laden ist besondere Vorsicht geboten. Laden Sie den Akku niemals mit einem Autobatterie-Ladegerat.



Seien Sie beim Laden besonders vorsichtig. Laden Sie den Akku auf einer freien Flache, im Freien oder in
gut bellfteten Raumen, fern von brennbaren Materialien. Eine unsachgemaRe Ladung kann zu einem
Brand oder einer Explosion fuhren.

SchlielRen Sie den Stecker des Ladegerats an die Ladebuchse an. Verbinden Sie anschlieBend das
Ladegerat mit dem Stromnetz (~220 V). Der Ladevorgang sollte 5-6 Stunden dauern. Der Akku darf nicht
langer als 6 Stunden geladen werden. Der Ladevorgang muss ohne Unterbrechung liber den oben
genannten Zeitraum erfolgen. Eine Ladezeit von weniger als 5 Stunden ist nicht zuldssig, da dies die Strona
Lebensdauer und Leistung des Akkus verkirzt. | 7
Brechen Sie den Ladevorgang sofort ab, wenn ungewdhnliche Erscheinungen auftreten.

Die maximale Ladezeit des Akkus darf nicht Gberschritten werden. Zu langes Laden kann den Akku
beschadigen, zu Verformungen, zum Austreten von Elektrolyt oder sogar zu einem Brand fihren.
Verwenden Sie das Spielzeug nicht, wenn Anzeichen einer entladenen Batterie sichtbar sind (das
Fahrzeug fahrt langsam), da dies die Lebensdauer des Akkus verkiirzt. Wenn sich der Akku entladen hat,
sollte er so schnell wie méglich wieder aufgeladen werden. Wird das Spielzeug langere Zeit nicht benutzt,
muss der Akku mindestens einmal im Monat vollstandig aufgeladen werden. Wird der Akku einmal alle
drei Monate vollstandig entladen, kann dies seine Lebensdauer verlangern. Verwenden Sie den Akku
nicht fiir andere Zwecke und laden Sie ihn ausschlieRlich mit dem mitgelieferten Ladegerat.

Es ist vOllig normal, dass sich das Ladegerat und der Akku wahrend des Ladevorgangs erwarmen. Sollten
sie jedoch zu heil’ werden, trennen Sie das Ladegerat sofort vom Stromnetz und priifen Sie, ob eine
Beschadigung vorliegt.

Bitte beachten Sie auRerdem, dass wahrend des Ladevorgangs einige Funktionen des Spielzeugs
moglicherweise nicht verfligbar sind.

FEHLERBEHEBUNG:
1. Das Fahrzeug fahrt nicht:

- Prifen Sie, ob der Schalter auf ON gestellt wurde bzw. ob die Fernbedienung eingeschaltet ist.

- Prifen Sie, ob das Kabel unter dem Sitz angeschlossen ist.

- Prifen Sie, ob die Sicherung durchgebrannt ist — die weille Kapsel am roten Kabel unter dem Sitz
(nicht bei jedem Modell vorhanden).

- Priifen Sie, ob alle Kabel richtig angeschlossen sind. Kontrollieren Sie sorgfaltig alle Leitungen,
Kontakte und Steckverbindungen. Trennen Sie diese und verbinden Sie sie anschlielend vorsichtig
erneut, sodass die Metallkontakte korrekt ineinandergreifen.

- Vergewissern Sie sich, dass das Fahrzeug nicht gerade geladen wird

2. Das Fahrzeug fahrt sehr langsam:
- Prifen Sie, ob der Akku vollstandig geladen ist.
Priifen Sie, ob das Fahrzeug lberlastet ist.

Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne weist darauf hin, dass Elektro- und Elektronik-
Altgerate nicht zusammen mit dem Hausmdull entsorgt werden durfen. Altgerate mussen getrennt
gesammelt werden. Der Benutzer ist verpflichtet, Altgerate an einer entsprechenden
Sammelstelle abzugeben, damit sie recycelt und verwertet werden kénnen. Die unkontrollierte
Freisetzung gefahrlicher Stoffe aus Elektro- und Elektronikgeraten kann die Gesundheit von
Menschen und Tieren gefahrden und langfristige Schaden fur die Umwelt verursachen. Wer ein
Altgerat entsorgen mochte, ist verpflichtet, es einer autorisierten Sammelstelle zu Ubergeben.
Beim Kauf eines neuen Gerats kann ein Altgerat derselben Art und Menge beim Handler
zurtuckgegeben werden. Altgerate kdnnen auRerdem bei den kommunalen Sammelstellen
abgegeben werden, deren Adressen auf den Internetseiten der Gemeinden oder bei den
zustandigen Behorden erhaltlich sind. Durch dieses Verhalten tragen Haushalte zur
Wiederverwendung, Verwertung und zum Recycling von Altgeraten sowie zum Schutz der
Umwelt vor gefahrlichen Stoffen bei.



NEHMEN SIE KEINE EIGENSTANDIGEN UMBAUTEN AM SPIELZEUG VOR, DA DIES ZU
FEHLFUNKTIONEN FUHREN KANN. SCHADEN, DIE DURCH EINE NICHT BESTIMMUNGSGEMASSE
VERWENDUNG ODER DURCH EIGENMACHTIGE VERANDERUNGEN ENTSTEHEN, BEFREIEN DEN
HERSTELLER UND DEN VERKAUFER VON JEGLICHER RECHTLICHEN HAFTUNG.

FUHREN SIE KEINE REPARATUREN SELBST DURCH. BEAUFTRAGEN SIE EINEN FACHBETRIEB ODER EIN
AUTORISIERTES SERVICEZENTRUM.

Das Spielzeug ist ausschlieRlich flir den privaten Gebrauch bestimmt. Eine gewerbliche Nutzung ist
nicht von der Garantie abgedeckt.

Verbrauchte Batterien und Akkus sind in dafiir vorgesehenen Sammelbehiltern fir Sonderabfélle zu
entsorgen.
Hergestellt in China.

Das Spielzeug verfligt Gber eine CE-Kennzeichnung.

PRODUCENT : Ragil Sp. z 0.0., 0s. Za Torem 1A, 34-471 Rogoznik, mail: biuro@ragil.pl, Tel. 733 344 150
IMPORTER: Ragil Sp. z 0.0., 0s. Za Torem 1A, 34-471 Rogoznik, mail: biuro@ragil.pl, Tel. 733 344 150
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MANUAL DE UTILIZARE

Obiectul manualului:

Vehicul electric pentru copii — denumit in continuare

Ljucarie”.

Manualul se aplica modelului: GTS1155 R-SPORT J9

Standarde UE: EN71, EN62115
Certificat CE.
ATENTIE!!! AVERTISMENTE!!!!
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Cititi cu mare atentie punctele de mai jos din instructiunea de utilizare Tnainte de a incepe asamblarea si utilizarea jucariei.

v’ Inainte de utilizare, incircati acumulatorul (consultati Bincircarea acumulatorului”).

v’ Asamblarea juciriei trebuie realizata de un adult conform instructiunilor de montaj. Piesele mici ale
jucariei utilizate pentru asamblare pot fi periculoase pentru copiii mici inainte si in timpul montirii. In
stare neasamblata, jucdria contine piese foarte mici care pot prezenta risc de sufocare.

v’ draueste destinata doar copiilor cu varsta cuprinsa intre 1,5 si 4 ani. Nu este potrivitd pentru copii cu
varsta sub 1,5 ani.

v’ Sarcina maxima este de 20 kg.

v’ Vehiculul poate fi condus doar de pe scaun, sub supravegherea strictd a unui adult.

v’ Utilizarea jucdriei necesitd supravegherea si atentia permanenta a unui adult de fiecare datd. driaau
este potrivita pentru utilizarea independenta de cétre copil.

v’ Inainte de utilizare, copilul trebuie familiarizat cu structura si functionarea jucariei.  opilul trebaigie
cum sa porneascd, sa conducd si sa opreasca vehiculul.

v’ Inainte de utilizarea juciriei, si adultul trebuie si se familiarizeze cu structura si modul de functionare
al acesteia.

v Pentru evitarea coliziunilor, rasturnarilor si cdderilor, verificati periodic starea tehnica a jucariei.
Verificati si strangeti periodic suruburile si fixati conectorii. Asamblatd incorect, jucaria poate fi

periculoasa.

v  driaeste destinata utilizrii private (necomerciale).
v’ Pastrati cutia si acest manual, deoarece contin informatii importante.

Pastrati acest manual de utilizare pentru consultari ulterioare.

DATE TEHNICE:
Model / Specificatii GTS1155 R-SPORT J9
Motor — Putere 25W
Numar de motoare 1
Acumulator — Capacitate 7,4V3AH
Numar de acumulatori 1
Viteza vehiculului 3KM /H
Numar de trepte de viteza 2 (przdd, tyt)
Dimensiunile jucariei 70*44*40
Varsta recomandata 1,5-4 lat
Greutatea jucariei (kg) (Net/Brut) 5/6
Incarcare 5-6 godzin, tadowarka 6V
Durata de viata a bateriei 250

*Atentie: dupa depasirea unui an de utilizare a bateriei sau a 100-150 de cicluri de incarcare,
performanta bateriei poate scadea la 50-80% din timpul standard de utilizare — acest lucru se
datoreaza caracteristicilor bateriilor litiu-ion.

Atentie!!l AVERTISMENTE!!!!

v’ Bateria nu poate fi incdrcata de ctre un copil. Incircarea trebuie efectuatd numai de citre o
persoana adulta.



v~ Acordati o atentie deosebita in timpul incarcarii. Incarcati bateria intr-un spatiu liber, in aer liber sau
intr-o incapere bine ventilata, departe de materialele inflamabile.

v" Incdrcarea necorespunzitoare poate provoca incendiu sau explozie.

v" Tnainte de incircarea bateriei, verificati daci aceasta este complet descircata, ceea ce va contribui
la prelungirea duratei de viata.

v Atunci cdnd vehiculul nu este utilizat pentru o perioadd mai lunga de timp, bateria trebuie
deconectata, deoarece se poate descarca.

v" Incdrcati doar cu incdrcadtorul inclus in set — adicd un incircitor pentru vehicule electrice si baterii
litiu-ion. Nu incarcati niciodata cu un redresor.

v" Tn timpul deplasarii vehiculului nu este permisd schimbarea bruscd a directiei de mers (inainte/
fnapoi) si pornirea in directia opusa — mai intai trebuie oprit vehiculul si abia apoi schimbata directia.
Nerespectarea acestei reguli poate duce la deteriorarea motorului vehiculului.

v’ Locuri precum strada, scarile, zona din jurul piscinei, suprafetele inclinate (rampe, pante), precum si
utilizarea dupa lasarea intunericului sau in conditii exterioare nefavorabile (de exemplu furtuna,
grinding, fulgere, ploaie torentiala) sunt necorespunzatoare si interzise pentru utilizarea jucariei.

v Pentru a evita accidentdrile grave, este necesara supravegherea unui adult. Nu lasati niciodata
copilul nesupravegheat. Vehiculul trebuie utilizat cu grija si atentie, iar copilul trebuie sa aiba
abilitatile necesare pentru utilizarea in siguranta a jucariei, pentru a evita accidentele si coliziunile
care pot provoca raniri.

Jucaria trebuie utilizata pe o suprafata plana si uniforma. Nu o utilizati pe nisip, pietre sau pietris.

Jucaria trebuie utilizata Tncaltat. Se recomanda purtarea unei casti de protectie.

Copilul trebuie sa utilizeze jucaria in pozitie sezanda (este interzis sa stea in picioare), iar jucaria

poate fi folosita de un singur copil la un moment dat.

v Jucdria este destinata exclusiv utilizarii in exterior. Nu o utilizati pe timp de ploaie. Nu o lasati
neacoperita in ploaie. Nu permiteti patrunderea apei sau a altor lichide.

v Asigurati-va ca copilul nu atinge rotile.

v Jucdria nu este omologata pentru circulatia pe drumurile publice

ANENEN

Instructiuni de utilizare a alimentatorului:

Acordati o atentie deosebita in timpul incarcarii. Utilizati alimentatorul numai in spatii deschise, in aer liber
sau in incaperi bine ventilate, departe de materiale inflamabile. Folositi numai alimentatorul furnizat
impreuna cu produsul (pentru vehicule electrice si baterii litiu-ion). Nu utilizati alte alimentatoare. Nu
folositi un alimentator deteriorat si nu incercati sa il reparati. Nu expuneti alimentatorul la apa sau la alti
factori fizici. Verificati periodic daca alimentatorul, cablul si stecherul nu sunt deteriorate. Incarcati bateria
timp de 5-6 ore. Incarcarea trebuie efectuatd sub supravegherea unui adult. incircarea
necorespunzatoare poate provoca incendiu sau explozie.

Componentele incluse in pachet.




7.Cutie de 8.panel 9.Suport pentru

viteze portbagaj
10 .Portbagaj 11.Incarcator 12.Capac si capace

pentru suruburi

Unele piese se monteaza din ambele parti. Uneltele necesare pentru montaj sunt o surubelnita si un
cleste (nu sunt incluse in set).

Asamblarea vehiculului:

La asamblarea vehiculului va puteti ajuta de desenele din instructiunea originala in limba engleza.
Trebuie totusi sa tineti cont ca instructiunea in limba engleza se refera la mai multe variante ale
acestui model de masinutd. Tn cazul unor neclarititi, v puteti contacta serviciul nostru tehnic.

Front axle




1. Montarea axei fata:
Introduceti pe axa spate componentele individuale (corespunzator pe partea dreapta si stanga) in
urmatoarea ordine: saiba — roata — saiba — piulita — capac pentru surub. Producatorul poate utiliza,
in locul surubului, un stift de siguranta; in acest caz, stiftul trebuie introdus si indoit pentru a fixa
roata. Efectuati operatiunea pe ambele parti.

2. Montarea axei spate:

Transmisia cu motorul se monteaza pe partea dreapta — privind din spatele masinii. Montati axa spate. Daca axa este
deja montata, omiteti acest pas.

Montati pe axa spate componentele in urmatoarea ordine:

Pe partea dreaptd: motor — roata motoare — saiba — piulita — capac pentru surub.

Pe partea stanga: element de prelungire (amplasat initial pe axa) — saiba — roata — saiba — piulita — capac pentru surub.
Producatorul poate utiliza in locul surubului un stift de siguranta; in acest caz, stiftul trebuie montat si indoit pentru a
fixa roata. Motorul poate fi deja montat. Conectati mufele care provin de la motoare la conectorii din caroserie.
Efectuati operatiunile corespunzator pe ambele parti.

3. Montarea tijei de directie:
Introduceti tija de directie de jos, astfel incat partea curbata sa treaca prin iesirea sistemului de
directie, iar cealalta parte — dreapta — sa iasa in partea superioara a caroseriei.

4. Montarea panoului si a volanului:
Montati panoul in partea superioara a caroseriei. Montati volanul si fixati-l cu suruburi pe tija de
directie instalata la pasul anterior.



3. Montarea portbagajului:
Potriviti si montati suportul portbagajului. Asezati portbagajul pe acesta. Deschideti portbagajul.
Strangeti suruburile astfel incat acestea sa treaca prin portbagaj si suport si sa se fixeze in caroserie.

vehicle
connector

4. incircarea vehiculului:

Locul de incarcare se afla in partea din spate a quad-ului. Pentru incarcare, conectati cablul
incarcatorului la mufa de incarcare. Conectati cealalta parte a incarcatorului la priza. Vehiculul
trebuie sa fie oprit in timpul incarcarii.

5. Conectarea alimentarii si montarea scaunului:

Conectati mufa cablului de alimentare la conectorul cablului motorului. Conectati si celelalte
cabluri. Conectati cablurile la baterie respectand culorile corespunzatoare. Dupa ce va asigurati ca
toate cablurile, contactele si mufele sunt conectate corect, montati scaunul.

Always ¢
vehiclew

6. Functii — muzica, pedala de acceleratie, buton pornire/oprire si alte functii in functie de oferta.



Daca sub scaun se afla un cablu lung prevazut la capat cu un inel din cupru (metal), lasati-I liber
sau fixati-l sub surubul de langa suporturile sub care se afla bateriile.

PORNIREA VEHICULULUI

1. Conectati bateria/bateriile cu ajutorul cablului (respectand culorile corespunzatoare ale
cablurilor).

2. Comutati butonul UP (Forward) / DOWN (Back) in pozitia UP (Forward) daca doriti sa
mergeti inainte si in pozitia DOWN (Back) daca doriti sa mergeti inapoi.

3. Apasati pedala de acceleratie.

5.Pentru a schimba directia de deplasare, opriti vehiculul, comutati butonul de directie si apoi
apasati pedala de acceleratie.

DE VITEZA iN TIMPUL DEPLASARII VEHICULULUI — ACEST LUCRU POATE DUCE LA ARDEREA
INTRERUPATORULUI, RUPEREA ROTILOR DINTATE DIN SISTEMUL DE TRANSMISIE SAU ARDEREA

Pentru a schimba directia sau viteza, vehiculul trebuie oprit mai intai!!!!

CONECTAREA BATERIEI

Pentru a conecta bateria aflata sub scaun, conectati cablurile care ies din caroserie la bornele
bateriei, respectand culorile corespunzatoare.

Avertisment!!! Tn niciun caz nu scurtcircuitati bornele de alimentare. De asemenea, retineti c3 in
timpul incarcarii este posibil ca unele functii ale jucariei sa nu functioneze.

Telecomanda:
Acest model nu este echipat cu telecomanda si nu dispune de sistem pentru control de la distanta.

Pornirea, utilizarea si oprirea vehiculului:

Pentru a porni vehiculul, apasati butonul de pornire. Pentru a pune vehiculul in miscare, selectati
directia dorita (Tnainte sau Tnapoi) si apasati pedala de acceleratie cu piciorul. Apasarea pedalei de
acceleratie pune vehiculul in miscare. Pentru a opri vehiculul, ridicati piciorul de pe pedala de
acceleratie. Tn timpul deplasdrii, utilizati volanul pentru a mentine directia dorit3 si pentru a
manevra vehiculul. Pentru a opri vehiculul, apasati butonul de pornire/oprire.

INTRETINERE:

Siguranta copiilor trebuie asigurata printr-o intretinere corespunzitoare si regulata. nainte de
fiecare utilizare, verificati daca toate componentele sunt fixate corect. Nu depozitati produsul
pentru perioade lungi in locuri umede, reci sau cu temperaturi ridicate. Evitati supraincarcarea.
Cel putin o data la sase luni, mecanismele de transmisie trebuie intretinute prin ungerea lor cu
vaselina.

INSTRUCTIUNI PENTRU TINCARCAREA VEHICULULULI:

Jucaria este echipata cu baterii litiu-ion. Bateria trebuie incarcata cu un incarcator pentru baterii
litiu-ion si cu un Tncarcator destinat vehiculelor electrice pentru copii (ambele conditii trebuie
indeplinite). Un alt incarcator nu va incarca eficient bateria sau o poate deteriora. Acordati o atentie
deosebita in timpul incarcarii. Nu incarcati niciodata bateria cu un redresor auto.



Acordati o atentie deosebitd in timpul incdrcarii. Incircati bateria intr-un spatiu deschis, in aer liber
sau intr-o incapere bine ventilata, departe de materiale inflamabile. O incarcare incorecta poate
provoca incendiu sau explozie.

Conectati mufa incarcatorului la portul de incarcare. Apoi conectati incarcatorul la reteaua electrica
(~220 V). incircarea trebuie s dureze 5-6 ore. Nu incircati bateria mai mult de 6 ore. Incircarea
trebuie efectuata fara intrerupere pe intreaga durata mentionata. Nu este permisa o incarcare mai
scurta de 5 ore, deoarece aceasta va reduce durata de viata si performanta bateriei.

incdrcarea trebuie intreruptd imediat dacd apar simptome sau semne neobisnuite.

Nu dep3siti timpul maxim de incércare al bateriei. incircarea excesivd poate deteriora bateria, poate
provoca deformarea acesteia, scurgerea electrolitului sau chiar incendiu. Nu utilizati jucaria daca
bateria prezinta semne de descarcare (vehiculul se deplaseaza incet), deoarece acest lucru ii reduce
durata de viata. Daca bateria este descarcata, incarcati-o cat mai curand posibil. Daca jucaria nu va fi
utilizata o perioada mai lunga de timp, bateria trebuie incarcata complet cel putin o data pe luna.
Descarcarea completa a bateriei o data la trei luni poate contribui la prelungirea duratei sale de viata.
Nu utilizati bateria in alte scopuri si nu o incarcati cu alt incarcator decat cel furnizat in pachet.

Este perfect normal ca incarcatorul si bateria sa se incalzeasca in timpul incarcarii. Totusi, daca devin
excesiv de fierbinti, deconectati imediat incarcatorul de la priza si verificati daca exista vreo
deteriorare.

De asemenea, retineti ca in timpul incarcarii este posibil ca unele functii ale jucariei sa nu functioneze.

DEPANAREA PROBLEMELOR:
1. Vehiculul nu se deplaseaza:

- Verificati daca ati comutat intrerupatorul in pozitia ON / daca ati pornit telecomanda.

- Verificati daca ati conectat cablul de sub scaun.

- Verificati daca siguranta s-a ars — capsula alba aflata pe cablul rosu de sub scaun (nu este
prezenta la toate modelele).

- Verificati daca toate cablurile sunt conectate corect. Examinati cu atentie toate firele, contactele
si conectorii. Deconectati-le si reconectati-le cu grija, astfel incat contactele metalice sa se
suprapuna corect.

- Asigurati-va ca vehiculul nu este in curs de incarcare.

2. Vehiculul se deplaseaza foarte incet:
- Verificati daca bateria este incarcata.
- Verificati daca vehiculul nu este supraincarcat.

Simbolul pubelei taiate cu o cruce indica faptul ca echipamentele electrice si electronice uzate nu
trebuie eliminate impreuna cu deseurile menajere. Aceste echipamente trebuie colectate separat.
Utilizatorul are obligatia de a preda echipamentul uzat la un punct de colectare autorizat pentru a
asigura reciclarea si valorificarea acestuia, deoarece eliberarea necontrolata in mediu a
substantelor periculoase continute in echipamentele electrice si electronice poate reprezenta un
risc pentru sanatatea oamenilor si a animalelor si poate provoca efecte negative de lunga durata
asupra mediului. Persoana care doreste sa elimine un echipament uzat este obligata sa il predea
unui centru autorizat de colectare. La achizitionarea unui echipament nou, echipamentul vechi de
acelasi tip si Tn aceeasi cantitate poate fi predat vanzatorului. Echipamentele uzate pot fi predate
si la punctele de colectare, ale caror adrese sunt disponibile pe site-urile autoritatilor locale sau la
sediile acestora. Prin acest comportament, gospodariile contribuie la reutilizarea, valorificarea si
reciclarea echipamentelor uzate, precum si la protejarea mediului impotriva substantelor
periculoase continute Tn acestea.
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NU EFECTUATI NICIO MODIFICARE A JUCARIEI PE CONT PROPRIU, DEOARECE ACEST LUCRU POATE
PROVOCA FUNCTIONAREA DEFECTUOASA. DEFECTIUNILE REZULTATE DIN UTILIZAREA CONTRARA
PREZENTULUI MANUAL SAU DIN MODIFICARI EFECTUATE DE UTILIZATOR EXONEREAZA
PRODUCATORUL S| VANZATORUL DE ORICE RASPUNDERE JURIDICA.

NU TNCERCATI SA REPARATI SINGUR JUCARIA. iNCREDINTATI REPARATIA UNUI SPECIALIST SAU UNUI
SERVICE AUTORIZAT.

Jucaria este destinata exclusiv uzului privat. Utilizarea Tn scop comercial nu este acoperita de garantie.
Bateriile uzate trebuie eliminate in recipiente speciale destinate deseurilor periculoase.

Fabricat in China.

Jucaria este certificata CE.

PRODUCENT : RagiSp. ©.@gdlorethA, 34-471 Rogoznik, nbaiiro@ragil pl'el733 344 150
IMPORTER: RagiSp. o.@ZdlorethA, 34-471 Rogozmikailbiuro@ragil plel733 344 150
OSOBA ODPOWIEDZIALNA : RagiSp. ».@ZdlorethA, 34-471 Rogoznik, nbaitro@ragil plel. 73344 150

Ragil Sp. z 0.0.

Nr KRS: 0000384383, NIP: 9452156136

Zyczymy mitej zabawy i wspaniatych chwil spedzonych razem z
dzieckiem!
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UPUTE ZA UPORABU

Predmet uputa:

Djecje vozilo na akumulator — u daljnjem tekstu ,igracka”.
Ove upute odnose se na model:GTS1155 R-SPORT J9

EU norme:EN71, EN62115

Posjeduje CE certifikat.

PAZNJA!!!I UPOZORENJA!!!! -
Prije poCetka montazZe i koristenja igracke paZljivo procitajte sljedece tocke uputa za uporabu.

v’ Prije koristenja napunite bateriju (pogledajte @ Punjenje baterije”).

v Montazu igracke mora obaviti odrasla osoba u skladu s uputama za montazu. Mali dijelovi igracke koji
sluze za montazu mogu biti opasni za malu djecu prije i tijekom montaze. U nesastavljenom stanju igracka
sadrzi vrlo male dijelove koji mogu predstavljati opasnost od gusenja.

v Igracka je namijenjena samo djeci u dobi od 1,5 do 4 godine. Nije prikladna za djecu mladu od 1,5
godina.

v Maksimalno optereéenje iznosi 20 kg.

v’ Vozilom se mozZe upravljati samo sa sjedala pod strogim nadzorom odrasle osobe.

v’ Koristenje igracke zahtijeva stalni nadzor i brigu odrasle osobe svaki put. Igracka nije prikladna za
samostalno koristenje od strane djeteta.

v’ Prije koristenja igracke dijete treba upoznati s njezinom konstrukcijom i nac¢inom rada. Dijete mora znati
kako pokrenuti, upravljati i zaustaviti vozilo.

v’ Prije koristenja igracke odrasla osoba se takoder mora upoznati s njezinom konstrukcijom i na¢inom
rada.

v’ Kako bi se izbjegli sudari, prevrtanja i padovi, redovito provjeravajte tehnic¢ko stanje igracke. Povremeno
provjerite i zategnite vijke te pricvrstite prikljucke. Nepravilno sastavljena igracka moze biti opasna.

v" Igrac¢ka je namijenjena samo za privatnu (nekomercijalnu) uporabu.

v’ Sacuvajte kutiju i ove upute jer sadrze vazne informacije.

Sacuvajte ove upute za uporabu za buducu upotrebu.
TEHNICKI PODACI:

Model / Tehnicki podaci GTS1155 R-SPORT J9

Motor — Snaga 25W
Broj motora 1
Akumulator — Kapacitet 7,4V3AH
Broj akumulatora 1
Brzina vozila 3KM /H
Broj brzina 2 (przdd, tyt)
Dimenzije igracke 70*44*40
Preporucena dob 1,5-4 lat
Tezina igracke (kg) (N/B) 5/6
Punjenje 5-6 godzin, tadowarka 6V
Vijek trajanja baterije 250

*Napomena: nakon vise od 1 godine koriStenja baterije ili 100—-150 ciklusa punjenja, u¢inkovitost
baterije moze se smanijiti na 50—-80% standardnog vremena koriStenja — to je posljedica
karakteristika litij-ionskih baterija.

Paznja!ll UPOZORENJA!!!I

v Bateriju ne smije puniti dijete. Punjenje mora obavljati isklju¢ivo odrasla osoba.
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Budite posebno oprezni tijekom punjenja. Bateriju punite na otvorenom prostoru, vani ili u dobro
prozraCenim prostorijama, podalje od zapaljivih materijala.

Neispravan nacin punjenja moze uzrokovati pozar ili eksploziju.

Prije punjenja baterije potrebno je provjeriti je li potpuno ispraznjena, sto ¢e omoguditi dulji vijek
trajanja.

Ako se vozilo ne koristi dulje vrijeme, bateriju treba odspojiti jer se moze isprazniti.

Punite samo punja¢em koji je priloZzen u kompletu — odnosno punjacem za elektri¢na vozila i baterii
litij-ionske. Nikada nemojte puniti ispravljacem.

Tijekom vozZnje nije dopusteno naglo mijenjati smjer kretanja (naprijed/natrag) i krenuti u
suprotnom smjeru — prvo treba zaustaviti vozilo, a tek zatim promijeniti smjer. Nepostivanje
ovog pravila moZe uzrokovati osteéenje motora vozila.

Mjesta kao Sto su ulica, stepenice, podrucje oko bazena, nagnute povrsine (prilazi, uzbrdice),
kao i koristenje nakon Sto padne mrak ili u nepovoljnim vanjskim uvjetima (npr. oluja, tuca,
munje, jaka kisa) nisu prikladna niti dopustena za koristenje igracke.

Kako biste izbjegli ozbiljne ozljede, potreban je nadzor odrasle osobe. Dijete nikada ne
ostavljajte bez nadzora. Vozilo treba koristiti paZljivo i odgovorno, a dijete mora imati
potrebne vjestine za sigurno upravljanje igrackom kako bi se izbjegle nezgode i sudari koji
mogu uzrokovati ozljede.

Igracku treba koristiti na ravnoj i ravnomjernoj povrsini. Ne smije se koristiti na pijesku, kameniju il
Sljunku.

Igracku treba koristiti uz obucu. Preporucuje se noSenje zastitne kacige.

Dijete mora koristiti igracku u sjede¢em polozaju (stajanje nije dopusteno), a igracku istovremeno
smije koristiti samo jedno dijete

Igracka je namijenjena iskljucivo za vanjsku upotrebu. Ne koristite je po kiSi. Ne ostavljajte je na kisi
bez zastite. Ne dopustite da dode u kontakt s vodom ili drugim tekucéinama.

Pazite da dijete ne dodiruje kotace.

Igracka nije odobrena za promet na javnim cestama.

Upute za uporabu napajanja:

Budite posebno oprezni tijekom punjenja. Napajanje koristite samo na otvorenom prostoru ili u
dobro prozracenim prostorijama, daleko od zapaljivih materijala. Koristite iskljuCivo napajanje
isporuceno uz proizvod (za elektriCna vozila i litij-ionske baterije). Nemojte koristiti druga
napajanja. Ne koristite oSteCeno napajanje i ne pokuSavajte ga popravljati. Ne izlazite
napajanje vodi niti drugim Stetnim utjecajima. Redovito provjeravajte jesu li napajanje, kabel i
utika€ neosteceni. Punite 5—6 sati. Punjenje mora biti pod nadzorom odrasle osobe.
Neispravan nacin punjenja moze uzrokovati pozar ili eksploziju.

Dijelovi uklju¢eni u pakiranje.

C.___.

3 UpravljaCka
3 Sipkacy
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kapice za
vijke

Neki dijelovi se montiraju s obje strane. Za montazu su potrebni odvija€ i klijeSta (nisu
ukljuéeni u komplet).

Montaza vozila:

Prilikom montaze vozila mozete se koristiti crtezima iz originalnih uputa na engleskom jeziku.
Medutim, imajte na umu da se engleske upute odnose na nekoliko varijanti ovog modela
automobila. U sluc¢aju nedoumica mozete kontaktirati nasu tehnicku sluzbu.

Front axle




1. MontazZa prednje osovine:
Navucite pojedine dijelove na straznju osovinu (odgovarajucée s desne i lijeve strane) sljedeéim
redoslijedom: podloska — kota¢ — podloska — matica — poklopac vijka. Proizvodac umjesto vijka moze
koristiti osigurac; u tom slucaju potrebno je umetnuti osigurac i saviti ga kako bi se kotac ucvrstio.
Postupak izvedite s obje strane.

2. Montaia straZnje osovine:

Prijenos s motorom montira se s desne strane — kada stojite iza automobila. Postavite straznju osovinu. Ako
je osovina vec postavljena, preskocite ovaj korak.

Navucite pojedine dijelove na straznju osovinu:

S desne strane redoslijedom: motor — pogonski kota¢ — podloSka — matica — poklopac vijka.

S lijeve strane redoslijedom: produzni element (izvorno se nalazi na osovini) — podloska — kota¢ — podloska —
matica — poklopac vijka.

Proizvodac umjesto vijka moZze koristiti osigurac; u tom slucaju potrebno je postaviti i saviti osigurac kako bi
se kotac ucvrstio. Motor moze vec biti pricvrséen. Spojite prikljucke koji dolaze iz motora na prikljucke u
kucdistu vozila. Postupak izvrsite na obje strane.

3. Montaza upravljacke Sipke:
Umetnite upravljacku Sipku odozdo tako da zakrivljena strana prolazi kroz izlaz upravljackog
sustava, a druga — ravna strana izlazi na gornjoj strani kudista.

4. Montaza panela i upravljaca:
Postavite panel na gornji dio kuciSta. Montirajte volan i pricvrstite ga na upravljacku Sipku
postavljenu u prethodnom koraku.



3. Montaza prtljaznika:
Prilagodite i postavite nosac prtljaznika. Stavite prtljaznik na njega. Otvorite prtljaznik. Zategnite
vijke tako da prolaze kroz prtljaznik i nosac te se pric¢vrste u kudiste.

vehicle
connector

4. Punjenje vozila:

Mjesto za punjenje nalazi se na straznjem dijelu quada. Za punjenje spojite kabel punjaca na
prikljucak za punjenje. Drugi kraj punjaca prikljucite u elektri¢nu uti¢nicu. Vozilo mora biti isklju¢eno
tijekom punjenja.

5. Spajanje napajanja i montaza sjedala:

Spojite utikac kabela za napajanje na priklju¢ak kabela motora. Spojite ostale kabele. Spojite kabele
na bateriju prema odgovaraju¢im bojama. Nakon Sto provjerite da su svi kabeli, kontakti i prikljucci
pravilno spojeni, postavite sjedalo.

Always ¢
vehiclen

ponudi.



Ako se ispod sjedala nalazi dugi kabel na Cijem se kraju nalazi bakrena (metalna) usica, ostavite ga
slobodnim ili ga pric¢vrstite ispod vijka kod nosaca ispod kojih se nalaze baterije.

POKRETANIJE VOZILA

1. Spojite bateriju(e) kabelom (prema odgovarajué¢im bojama kabela). Strona
2. Prebacite prekida¢ UP (Forward) / DOWN (Back) u poloZaj UP (Forward) ako Zelite voziti | 6
prema naprijed, odnosno u polozaj DOWN (Back) ako Zelite voziti unatrag.

3. Pritisnite papucicu gasa.

5.Za promjenu smjera voznje potrebno je zaustaviti vozilo, prebaciti tipku za smjer voZnje, a zatim

1111 ZABRANJENO JE TIJEKOM VOZNJE PREBACIVATI SMJER KRETANJA NAPRIJED > NATRAG ILI
MIJENJATI PREKIDAC BRZINE — TO MOZE UZROKOVATI PREGORIJEVANJE PREKIDACA, LOM

Za promjenu smjera ili brzine potrebno je najprije zaustaviti vozilo!!!!

SPAJANJE BATERIUJE

Za spajanje baterije koja se nalazi ispod sjedala spojite kabele koji izlaze iz kuéista na prikljucke
baterije prema odgovarajuéim bojama.

Upozorenje!!l Ni pod kojim uvjetima nemojte kratko spojiti priklju¢ke napajanja. Imajte na umu da
tijekom punjenja neke funkcije igracke mozda nece raditi.

Daljinski upravljac:
Model nije opremljen daljinskim upravljatem i nema sustav koji omogucéuje daljinsko upravljanje.

Pokretanje, koriStenje i zaustavljanje vozila:

Za ukljucivanje vozila pritisnite tipku za ukljucivanje. Za pokretanje vozila odaberite Zeljeni smjer
voznje (naprijed ili natrag) i nogom pritisnite papucicu gasa. Pritiskom na papucicu gasa vozilo se
pokrece. Za zaustavljanje vozila otpustite papucicu gasa. Tijekom voznje koristite upravljac za
odrzavanje Zeljenog smjera i upravljanje vozilom. Za isklju¢ivanje vozila pritisnite tipku za
ukljucivanje/iskljucivanje.

ODRZAVANIJE:

Sigurnost djece treba osigurati pravilnim i redovitim odrzavanjem. Prije svake uporabe provjerite
jesu li svi dijelovi pravilno pricvrsceni. Ne ostavljajte proizvod dulje vrijeme na vlaznim, hladnim ili
vrlo toplim mjestima. lzbjegavajte preoptereéenje.

Najmanje jednom svakih Sest mjeseci potrebno je podmazati pogonski sustav mascu.

UPUTE ZA PUNJENIJE VOZILA:

Igracka je opremljena litij-ionskom baterijom. Bateriju je potrebno puniti punjacem za litij-ionske
baterije namijenjenim djecjim elektricnim vozilima (oba uvjeta moraju biti ispunjena). Drugi punjac
necée pravilno napuniti bateriju ili je moZe ostetiti. Tijekom punjenja potreban je poseban oprez.
Nikada nemojte koristiti automobilski punja¢ akumulatora.



Budite posebno oprezni tijekom punjenja. Punite na otvorenom prostoru, na otvorenomiili u
dobro prozracenim prostorijama, daleko od zapaljivih materijala. Nepravilno punjenje moze
uzrokovati pozar ili eksploziju.

Prikljucite priklju¢ak punjaca u uti¢nicu za punjenje. Zatim ukljucite punjac u elektriénu mrezu
(~220 V). Punjenje treba trajati 5—6 sati. Ne punite dulje od 6 sati. Punjenje mora trajati
neprekidno tijekom navedenog vremena. Ne smije trajati kraée od 5 sati, jer ¢e to skratiti vijek
trajanja i smanijiti u¢inkovitost baterije.

Prekinite punjenje ako se pojave bilo kakvi neuobicajeni znakovi ili nepravilnosti.

Ne prekoracujte maksimalno vrijeme punjenja akumulatora. Predugo punjenje mozZe ostetiti
akumulator, uzrokovati njegovu deformaciju, curenje elektrolita ili Cak pozar. Nemojte koristiti
igracku ako su vidljivi znakovi ispraznjenog akumulatora (vozilo se krece sporo), jer ¢e to skratiti
njegov vijek trajanja. Ako se akumulator isprazni, potrebno ga je Sto prije napuniti. Ako se igracka
nece koristiti dulje vrijeme, akumulator treba potpuno napuniti najmanje jednom mjesecno.
Potpuno praZznjenje akumulatora jednom svaka 3 mjeseca produzit ¢e njegov vijek trajanja. Ne
koristite akumulator u druge svrhe i ne punite ga punjacem koji nije isporu¢en u kompletu.
Potpuno je normalno da se punjac¢ i akumulator zagrijavaju tijekom punjenja. Medutim, ako
postanu pretjerano vruéi, odmah iskljucite punjac iz elektricne mreze i provjerite postoji li neko
ostecenje.

Takoder imajte na umu da tijekom punjenja neke funkcije igracke mozda neée biti dostupne.

RJESAVANJE PROBLEMA:
1. Vozilo se ne krece:

- Provjerite jeste li prekida¢ pomaknuli u poloZaj ON / jeste li ukljucili daljinski upravljac.

- Provjerite jeste li spojili kabel ispod sjedala.

- Provjerite je li osigurac pregorio — bijela kapsula na crvenom kabelu ispod sjedala (ne postoji kod
svih modela).

- Provjerite jesu li svi kabeli pravilno spojeni — pazljivo pregledajte sve kabele, kontakte i
prikljucke. Odspojite ih i ponovno ih vrlo pazljivo i njezno spojite tako da se metalne plocice u
kontaktima pravilno preklapaju.

- Provjerite da vozilo nije trenutno na punjenju

2. Vozilo se krece vrlo sporo:
- Provjerite je li baterija napunjena.
- Provjerite nije li vozilo preoptereceno.

Oznaka simbolom ,,prekrizenog spremnika za otpad” oznacava zabranu odlaganja otpadne elektri¢ne i
elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom. Otpadna oprema mora se prikupljati odvojeno.
Korisnik je obvezan predati otpadnu opremu na mjesto za prikupljanje kako bi se osigurala njezina
reciklaZza i oporaba, jer nekontrolirano ispustanje opasnih tvari sadrzanih u elektri¢noj i elektroni¢koj
opremi u okolis mozZe predstavljati opasnost za zdravlje ljudi i Zivotinja te mozZe uzrokovati dugotrajne
negativne promjene u prirodnom okolisu.

Korisnik koji se Zeli rijesiti dotrajalog uredaja duzan ga je predati sakupljacu otpadne opreme. Prilikom
kupnje nove opreme, stari uredaj iste vrste i u istoj koli¢ini moZe se predati prodavatelju.

Otpadna oprema takoder se moze predati na mjesta za prikupljanje Cije su adrese dostupne na
internetskim stranicama op¢ina ili u sjedistima nadleznih ureda.

Takvim postupanjem kucanstvo doprinosi pravilnom gospodarenju otpadom, zastiti okolisa te smanjenju
negativnog utjecaja opasnih tvari sadrzanih u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi.Takvim postupkom
kucéanstvo doprinosi ponovnoj uporabi i oporabi, ukljuéujuéi recikliranje, otpadne opreme te zastiti
prirodnog okolisa od opasnih tvari sadrzanih u opremi.

Strona
| 7



NE VRSITE NIKAKVE PREINJAKE IGRACKE VLASTITIM RUKAMA JER TO MOZE UZROKOVATI
NEISPRAVAN RAD. OSTECENJA NASTALA ZBOG KORISTENJA IGRACKE SUPROTNO OVIM
UPUTAMA ILI ZBOG SAMOSTALNIH PREINAKA OSLOBADAJU PROIZVODACA | PRODAVACA OD
PRAVNE ODGOVORNOSTI.

NE POPRAVLJAJTE SAMI PROIZVOD. POPRAVAK POVJERITE STRUCNOJ OSOBI ILI OVLASTENOM
SERVISU.

Igracka je namijenjena za privatnu upotrebu. Komercijalna upotreba igracke nije obuhvaéena jamstvom.
IstroSene baterije treba odloZiti u posebne spremnike za kemijski otpad.
Proizvedeno u Kini.

Igracka posjeduje CE certifikat.

PRODUCENT : Ragil Sp. @.0., osZa Toreml A, 34-471 Rogoznik, mailbiuro@ragil.pl, Tel733 344 150
IMPORTER: Ragil Sp. @.0., 0sZa Toreml A, 34-471 Rogoznikjmail: biuro@ragil.pl, Tel733 344 150
OSOBA ODPOWIEDZIALNA : Ragil Sp. @.0., 0sZa Toreml A, 34-471 Rogoznik, mailbiuro@ragil.pl, Tel. 73344 150

Ragil Sp. z 0.0.

Nr KRS: 0000384383, NIP: 9452156136

Zyczymy mitej zabawy i wspaniatych chwil spedzonych razem z
dzieckiem!



pepita.hu

NAVOD NA POUZITIE

Predmet navodu:

Detské vozidlo na akumulator — dalej len ,,hracka“.
Navod sa vztahuje na model: GTS1155 R-SPORT J9
Normy EU:EN71, EN62115

Ma certifikaciu CE.

POZOR!!I UPOZORNENIA!!!I i
Pred zacatim montdaZe a pouzivania hracky si velmi pozorne precitajte nasledujuce body ndvodu na pouzitie.

v’ Pred zacatim pouzivania nabite akumulator (pozri B Nafjanie akumuldtora“).

v Montaz hrac¢ky musi vykonat dospeld osoba podla montédzneho navodu. Malé ¢asti hracky uréené na
montaz mozu byt pred montazou a pocas nej nebezpelné pre malé deti. V nezmontovanom stave
obsahuje hracka malé Casti, ktoré mozu sposobit riziko udusenia.

v’ Hracka je urcena len pre deti vo veku 1,5 az 4 roky. Nie je vhodna pre deti mladsie ako 1,5 roka.

v Maximalna nosnost je 20 kg.

v’ Vozidlo sa smie ovladat iba zo sedadla pod prisnym dohladom dospelej osoby.

v’ Pouzivanie hracky si vzdy vyzaduje nepretrzity dohlad dospelej osoby. Hrac¢ka nie je vhodna na
samostatné pouzivanie dietatom.

v’ Pred pouzitim hracky oboznamte dieta s jej konstrukciou a spdsobom pouzivania. Dieta musi vediet,
ako sa rozbehnut, riadit a zastavit vozidlo.

v’ Pred pouzitim hracky sa musi s jej konstrukciou a ovlddanim oboznamit aj dospela osoba.

v’ Aby ste predisli zrazkam, prevrateniu a padom, pravidelne kontrolujte technicky stav hracky.
Pravidelne kontrolujte a dotiahnite skrutky a upevnite konektory. Nespravne zmontovana hracka moze
byt nebezpecna.

v/ Hracka je urcena len na sikromné (nekomercéné) poutzitie.

v Uschovajte si kartonovy obal a tento navod, pretoze obsahuju délezité informécie.

Uschovajte si tento navod na poutzitie pre buduce poutzitie.

TECHNICKE UDAJE:

Model / Parametre GTS1155 R-SPORT J9
Motor — Vykon 25W

Pocet motorov 1
Akumulator — Kapacita 7,4V3AH

Pocet akumulatorov 1

Rychlost vozidla 3KM /H

Pocet prevodovych stupriov 2 (przdd, tyt)
Rozmery hracky 70*44*40
Odporucany vek 1,5-4 lat
Hmotnost hracky (kg) (N/B) 5/6
Nabijanie 5-6 godzin, tadowarka 6V
Zivotnost batérie 250

*Upozornenie: po prekroceni 1 roka pouzivania batérie alebo 100-150 nabijacich cyklov sa vykon
batérie skracuje na 50-80 % Standardného Casu pouZivania — vyplyva to zo Specifickych vlastnosti
litium-idnovych batérii.

Upozornenie!!l VAROVANIAI!!!I

v' Batériu nesmie nabijat dieta. Nabijanie musi vykondvat iba dospeld osoba.

SK



v Pocas nabijania dbajte na zvySenu opatrnost. Nabijajte na vofnom priestranstve, vonku alebo v
dobre vetranych priestoroch, mimo horfavych materialov.

v" Nespravny spdsob nabijania mdZe spdsobit poZiar alebo vybuch.
v’ Pred nabijanim batérie je potrebné skontrolovat, ¢i je Uplne vybita, ¢o umozni predlZit jej Zivotnost.

v Ak sa vozidlo dlh$i ¢as nepouZiva, je potrebné odpojit batériu, pretoZe sa mdze vybit. Strona

2
v Nabijajte iba nabija¢kou dodanou v stprave — teda nabijackou pre elektrické vozidla a litium- |

idbnové batérie. Nikdy nenabijajte pomocou nabijacky autobatérii.

v" Pocas jazdy vozidla nie je dovolené okamzite menit smer jazdy (dopredu/dozadu) a rozbehnt sa
opacnym smerom — najskor je potrebné vozidlo zastavit a aZz potom zmenit smer. Nedodrzanie tohto
pravidla mo6Ze viest k poskodeniu motora vozidla.

v' Miesta ako ulica, schody, okolie bazéna, sikmé povrchy (nédjazdy, svahy), ako aj pouZivanie po
zotmeni alebo za nepriaznivych vonkajsich podmienok (napr. burka, krupobitie, blesky, silny dazd) su
nevhodné a zakdzané na pouzivanie hracky.

v" Aby sa predilo vaZnym zraneniam, je potrebny dohlad dospelej osoby. Nikdy nenechavajte dieta
bez dozoru. Vozidlo sa musi pouZivat opatrne a zodpovedne a dieta musi mat potrebné zruc¢nosti na
bezpecné pouzivanie hracky, aby sa predislo nehodam a koliziam, ktoré mozu sp6sobit zranenie.

Hracku pouzivajte na rovnhom a pevnom povrchu. NepouZivajte ju na piesku, kamenoch ani Strku.
ZHracku pouzivajte v obuvi. Odporuca sa pouZivanie ochrannej prilby.

Dieta pouziva hracku v sede (statie nie je dovolené) a hracku mozZe naraz pouzivat iba jedno dieta.
Hracka je urcena len na vonkajsie pouzitie. NepouZzivajte ju v dazdi. Nenechavajte ju zaparkovanu na
dazdi bez zakrytia. Zabrante kontaktu s vodou alebo inou kvapalinou.

Zabezpeclte, aby sa dieta nedotykalo kolies.

Hracka nie je schvalena na premavku na pozemnych komunikaciach.

ANENENEN

AR

Navod na pouzivanie napajacieho adaptéra:

PocCas nabijania dbajte na zvySenu opatrnost. Napajaci adaptér pouzivajte iba na volnom
priestranstve, vonku alebo v dobre vetranych priestoroch, mimo horfavych materialov.
Pouzivajte iba napajaci adaptér dodany s vyrobkom (pre elektrické vozidla a litium-iénové
batérie). Nepouzivajte iné napajacie adaptéry. Nepouzivajte poSkodeny adaptér ani sa ho
nepokusajte opravovat. Nevystavujte adaptér vode ani inym fyzikalnym vplyvom. Pravidelne
kontrolujte, Ci adaptér, kabel a zastrCka nie su posSkodené. Nabijajte 5-6 hodin. Nabijanie musi
prebiehat pod dohlfadom dospelej osoby. Nespravny spésob nabijania méze spdsobit poziar
alebo vybuch.

Sucasti obsiahnuté v baleni.
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4 .Zadna naprava |
; 5.Kolesa 5 6.Hnacie
5 koleso

7/.Prevodovka  8.panel 9.Drziak nosica
batoziny
10 Nosi¢ batoziny 11.Nabijacka 12 .Kryt a krytky na
skrutky

Niektoré ¢asti sa montuju z oboch stran. Na montaz su potrebné skrutkovaé a klieste (nie
su sucéast’ou balenia).

Montaz vozidla:

Pri montazi vozidla mézZete pouzit obrazky z originalneho anglického navodu. Je viak potrebné

pamaétat na to, Ze anglicky ndvod sa tyka viacerych variantov tohto modelu vozidla. V pripade

pochybnosti mézete kontaktovat nas technicky servis.
TR

Front axle

Strona
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1. Montaz prednej napravy:
Nasadte jednotlivé ¢asti na zadnu ndpravu (na pravej a favej strane) v nasledujucom poradi:
podlozka — koleso — podlozka — matica — krytka na skrutku. Vyrobca méze namiesto skrutky pouzit
zavlacku. V takom pripade je potrebné zavlacku nasadit a ohnut, aby sa koleso zaistilo. Postup
vykonajte na oboch stranach.

2. Montaz zadnej napravy:

Prevodovka s motorom sa montuje na pravej strane — pri pohlade zozadu vozidla. Namontujte zadnu napravu. Ak je
naprava uz namontovana, tento krok vynechajte.

Nasadte jednotlivé ¢asti na zadnu napravu:

Na pravej strane v poradi: motor — hnacie koleso — podlozka — matica — krytka skrutky.

Na lavej strane v poradi: predlZovaci prvok (pévodne umiestneny na naprave) — podlozka — koleso — podloZka — matica —
krytka skrutky.

Vyrobca mdze namiesto skrutky pouZit zavlacku, ktoru je potrebné nasadit a ohnut na zaistenie kolesa. Motor méze byt uz
upevneny. Pripojte konektory veduice z motorov ku konektorom v karosérii. Postup vykonajte na oboch stranach.

A 1l ™

3. Montazi riadiacej tyce:

Nasadte riadiacu ty¢ zo spodnej strany tak, aby zakrivena ¢ast prechadzala cez vystupok riadiaceho
systému a druhd — rovna Cast vycCnievala z hornej Casti karosérie.

4. Montaz panela a volantu:
Namontujte panel do hornej ¢asti karosérie. Namontujte volant a priskrutkujte ho k riadiacej tyci
namontovanej v predchadzajucom kroku.



Strona
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3. Montaz nosica batoziny:
Prispbsobte a nasadte drziak nosi¢a batoziny. Nasadte nan nosi¢ batoziny. Otvorte nosi¢ batoziny.
Utiahnite skrutky tak, aby prechadzali cez nosic batozZiny a drziak a upevnili sa v karosérii.

4. Nabijanie vozidla:

Miesto nabijania sa nachadza v zadnej ¢asti Stvorkolky. Na nabijanie pripojte kabel nabijacky. Druhu
stranu nabijacky zapojte do elektrickej zasuvky. Vozidlo musi byt pocas nabijania vypnuté.

5. Pripojenie napajania a montaz sedadla:

Pripojte zastrcku napajacieho kabla ku konektoru kabla motora. Pripojte ostatné kable. Pripojte

kable k batérii podla prislusnych farieb. Po uisteni sa, Ze vSetky kable, kontakty a konektory su
spravne zapojené, nasadte sedadlo.

— j Always ¢
e { vehiclew

6. Funkcie — hudba, plynovy pedal, vypinac/zapinac a-a’aléie funkcie v zavislosti od ponuky.



Ak sa pod sedadlom nachadza dlhy kdbel zakonéeny medenym (kovovym) o¢kom, nechajte ho
volne alebo ho pripevnite pod skrutku pri drziakoch, pod ktorymi sa nachadzaju batérie.

SPUSTENIE VOZIDLA

1. Pripojte akumulator(y) kdblom (podla prislusnych farieb kablikov).

2. Prepina¢ UP (Forward) / DOWN (Back) nastavte do polohy UP (Forward), ak chcete ist
dopredu, a do polohy DOWN (Back), ak chcete ist dozadu.

3. Stlacte plynovy pedal.

5. Ak chcete zmenit smer jazdy, je potrebné zastavit vozidlo, prepnut tlacidlo smeru jazdy a

1111 POCAS JAZDY JE PRISNE ZAKAZANE PREPINAT SMER JAZDY DOPREDU - DOZADU ALEBO
PREPINAT TLACIDLO RYCHLOSTI - MOZE TO SPOSOBIT ZHORIENIE SPINACA, ZLOMENIE

Ak chcete zmenit smer alebo rychlost, vozidlo je potrebné najskor zastavit!!!!

PRIPOJENIE AKUMULATORA

Ak chcete pripojit akumulator, ktory sa nachadza pod sedadlom, pripojte kable vychadzajuce z
karosérie na kontakty akumulatora podla prislusnych farieb.

Upozornenie!!l Za Ziadnych okolnosti neskratujte napdjacie svorky. Pamatajte tiez, Ze pocas
nabijania nemusia niektoré funkcie hracky fungovat.

Dialkové ovladanie:
Model nie je vybaveny dialkovym ovladanim a nema systém umozniujuci dialkové ovlddanie.

Spustenie, pouzivanie a zastavenie vozidla:

Na zapnutie vozidla stlacte tlacidlo napajania. Ak chcete vozidlo uviest do pohybu, zvolte
pozadovany smer jazdy (dopredu alebo dozadu) a nohou stlacte plynovy pedal. Stlacenim plynového
pedala sa vozidlo uvedie do pohybu. Ak chcete vozidlo zastavit, uvolnite plynovy pedal. Pocas jazdy
pouzivajte volant na udrziavanie poZzadovaného smeru a riadenie vozidla. Na vypnutie vozidla
stlacte tlacidlo zapnutia/vypnutia.

UDRZBA:

Bezpecnost deti je potrebné zabezpecit spravnou a pravidelnou udrzbou. Pred kazdym pouZitim
skontrolujte, ¢i je kazda Cast spravne upevnena. Vozidlo neskladujte dlhodobo na vihkych,
studenych ani prilis teplych miestach. Zabrante pretaZeniu.

Aspon raz za Sest mesiacov vykonajte udrzbu pohonného systému jeho namazanim mazivom.

NAVOD NA NABIJANIE VOZIDLA:

Hracka je vybavena litium-idnovym akumuldtorom. Akumuldtor sa musi nabijat nabijackou uréenou
pre litium-iénové akumuldtory a zaroven nabijackou pre detské elektrické vozidlad (obe podmienky
musia byt splnené). Ind nabijacka akumulator spravne nenabije alebo ho mo6zZe poskodit. Pocas
nabijania postupujte s mimoriadnou opatrnostou. Nikdy nepouZivajte autonabijacku (prostownik).



Pocas nabijania dbajte na zvySenu opatrnost. Nabijajte na volnom priestranstve, vonku alebo v

dobre vetranych priestoroch, mimo dosahu horlavych materidlov. Nespravny sp6sob nabijania

mozZe sposobit poziar alebo vybuch.

Pripojte konektor nabijacky do nabijacieho portu. Potom zapojte nabijacku do elektrickej siete

(~220 V). Nabijanie by malo trvat 5 — 6 hodin. Akumulator sa nesmie nabijat dlhsie ako 6 hodin.
Nabijanie musi prebiehat nepretrZite pocas uvedeného c¢asu. Nie je dovolené nabijat kratSie ako 5 Strona
hodin, pretoZe sa tym skracuje Zivotnost a vykon akumulatora. |7
Ak sa pocas nabijania objavia akékolvek neobvyklé priznaky, nabijanie okamZite preruste.
Neprekracujte maximalny ¢as nabijania akumulatora. Prilis dlhé nabijanie mo6zZe poskodit

akumulator, sposobit jeho deformaciu, unik elektrolytu alebo dokonca poziar. Hracku

nepouZzivajte, ak su viditelné priznaky vybitého akumuldtora (vozidlo ide pomaly), pretoze sa tym
skrati jeho Zivotnost. Ak sa akumulator vybije, ¢o najskdor ho nabite. Ak sa hracka nebude dlhsi ¢as
pouzivat, akumulator je potrebné Uplne nabit aspori raz za mesiac. Ak ho raz za 3 mesiace Uplne
vybite, prediZi sa jeho Zivotnost. NepouZivajte akumulator na iné Géely ani ho nenabijajte inou
nabijackou, nez ktora je sucastou balenia.

Je Uplne normdlne, Ze sa nabijacka aj akumulator pocas nabijania zahrievaju. Ak by sa vsak prilis
zohriali, okamzite odpojte nabijacku od elektrickej siete a skontrolujte, i nie je poskodena.

Pamatajte tieZ, Ze pocas nabijania nemusia byt niektoré funkcie hracky dostupné.

RIESENIE PROBLEMOV:
1. Vozidlo nejazdi:

- Skontrolujte, Ci je prepinac v polohe ON / ¢i ste zapli dialkové ovladanie.

- Skontrolujte, ¢i je pripojeny kabel pod sedadlom.

- Skontrolujte, i nie je prepdlena poistka — biela kapsula na ¢ervenom kabli pod sedadlom (nie je
sucastou kazdého modelu).

- Skontrolujte, ¢i su vSetky kable spravne pripojené. Starostlivo skontrolujte vSetky vodice,
kontakty a konektory. Odpojte ich a opatrne ich znovu pripojte tak, aby kovové kontakty spravne
zapadali.

- Uistite sa, Ze vozidlo prave nie je nabijané.

2. Vozidlo jazdi velmi pomaly:

- Skontrolujte, ¢i je akumulator nabity.

- Skontrolujte, i vozidlo nie je pretazené.

Symbol preciarknutého odpadkového koSa znamena, Ze odpadové elektrické a elektronické
zariadenia sa nesmu likvidovat spolu s komunalnym odpadom. Takéto zariadenia sa musia zbierat
oddelene. PoufZivatel je povinny odovzdat vyradené zariadenie na zberné miesto, aby sa
zabezpecdila jeho recyklacia a zhodnotenie, pretoze nekontrolované uvolfiovanie nebezpecnych
latok obsiahnutych v elektrickych a elektronickych zariadeniach méze ohrozit zdravie fudi a zvierat
a sposobit dlhodobé poskodenie Zivotného prostredia. PouZivatel, ktory sa chce zariadenia zbavit,
je povinny odovzdat ho opravnenému zberatelovi. Pri kipe nového zariadenia moZno staré
zariadenie rovnakého typu a mnoZstva odovzdat predajcovi. Zariadenia mozno odovzdat aj na
zbernych miestach, ktorych adresy su dostupné na internetovych strankach obci alebo na
miestnych Uradoch. Tymto spdésobom domacnosti prispievaju k opatovnému pouzitiu,
zhodnoteniu, recyklacii a ochrane Zivotného prostredia.



NEVYKONAVAJTE ZIADNE UPRAVY HRACKY SVOJPOMOCNE, PRETOZE TO MOZE SPOSOBIT JE)
NESPRAVNU FUNKCIU. POSKODENIA SPOSOBENE POUZiVANIM V ROZPORE S TYMTO NAVODOM
ALEBO NEOPRAVNENYMI UPRAVAMI ZBAVUJU VYROBCU A PREDAJCU AKEJKOLVEK PRAVNEJ
ZODPOVEDNOSTI.

HRACKU NEOPRAVUJTE SVOJPOMOCNE. OPRAVU ZVERTE ODBORNIKOVI ALEBO AUTORIZOVANEMU
SERVISU.

Hracka je urcena len na sikromné pouzitie. Komerc¢né pouzivanie nie je kryté zarukou.
Pouzité batérie odovzdajte do uréenych nadob na nebezpecny odpad.
Vyrobené v Cine.

Hracka ma certifikaciu CE.

PRODUCENT : RagiSp. ©.@gdlorethA, 34-471 Rogoznik, nbaiiro@ragil pl'el733 344 150
IMPORTER: RagiSp. ©.@ZdlorethA, 34-471 Rogozmikailbiuro@ragil pTel733 344 150
OSOBA ODPOWIEDZIALNA : RagiSp. ».@ZdlorethA, 34-471 Rogoznik, nbaitro@ragil pl'el. 73344 150

Ragil Sp. z 0.0.

Nr KRS: 0000384383, NIP: 9452156136

Zyczymy mitej zabawy i wspaniatych chwil spedzonych razem z
dzieckiem!
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NAVODILA ZA UPORABO

Predmet navodil:

Otrosko vozilo na akumulator — v nadaljevanju »igraca«.
Navodila veljajo za model:GTS1155 R-SPORT J9
Standardi EU:EN71, EN62115

Ima certifikat CE.

POZOR!!! OPOZORILA!!! - -
Pred zacetkom montazZe in uporabe igrace natancno preberite spodnje tocke navodil za uporabo.

v’ Pred zac¢atim pouzivania nabite akumulator (pozri @ Nakjanie akumulatora®).

v Montaz hra¢ky musi vykonat dospeld osoba podla montazneho navodu. Malé ¢asti hracky uréené na
montaz mdzu byt pred montazou a pocas nej nebezpelné pre malé deti. V nezmontovanom stave
obsahuje hracka malé casti, ktoré mozu sposobit riziko udusenia.

v Hracka je urend len pre deti vo veku 1,5 az 4 roky. Nie je vhodna pre deti mladsie ako 1,5 roka.

v' Maximalna nosnost je 20 kg.

v’ Vozidlo sa smie ovladat iba zo sedadla pod prisnym dohladom dospelej osoby.

v Pouzivanie hracky si vidy vyZaduje nepretrzity dohlad dospelej osoby. Hracka nie je vhodnd na
samostatné pouzivanie dietatom.

v’ Pred pouzitim hracky obozndmte dieta s jej konstrukciou a spdsobom pouZivania. Dieta musi vediet,
ako sa rozbehnut, riadit a zastavit vozidlo.

v’ Pred pouzitim hracky sa musi s jej konstrukciou a ovladanim oboznamit aj dospela osoba.

v Aby ste predisli zrazkam, prevriteniu a padom, pravidelne kontrolujte technicky stav hracky.
Pravidelne kontrolujte a dotiahnite skrutky a upevnite konektory. Nespravne zmontovana hracka moze
byt nebezpecna.

v Hracka je uréend len na stikromné (nekomeréné) pouzitie.

v" Uschovajte si karténovy obal a tento navod, pretoze obsahuju dolezité informacie.

Navodila za uporabo shranite za prihodnjo uporabo.
TEHNICNI PODATKI:

Model / Tehni¢ni podatki GTS1155 R-SPORT J9
Motor — Mo¢ 25W

Stevilo motorjev 1
Akumulator — Kapaciteta 7,4V3AH
Stevilo akumulatorjev 1

Hitrost vozila 3KM /H
Stevilo prestav 2 (przéd, tyt)
Dimenzije igrace 70*44*40
Priporocena starost 1,5-4 |at

Teza igrace (kg) (N/B) 5/6
Polnjenje 5-6 godzin, tadowarka 6V
Zivljenjska doba baterije 250

*Opomba: po vec kot 1 letu uporabe baterije ali 100—150 ciklih polnjenja se zmogljivost baterije
zmanj$a na 50-80 % standardnega Casa uporabe — to je posledica lastnosti litij-ionskih baterij.
Pozor!!! OPOZORILA!!!!

v" Akumulatorja ne sme polniti otrok. Polnjenje mora izvajati odrasla oseba.



v

ANENEN

Med polnjenjem bodite Se posebej previdni. Polnite na odprtem prostoru, zunaj ali v dobro
prezraCenih prostorih, stran od vnetljivih materialov.

Nepravilen nacin polnjenja lahko povzroci pozar ali eksplozijo.

Pred polnjenjem akumulatorja preverite, ali je popolnoma izpraznjen, saj bo to pripomoglo k daljsi
Zivljenjski dobi.

Ce vozila dlje ¢asa ne uporabljate, je treba baterijo odklopiti, saj se lahko izprazni. Strona
Polnite samo s polnilnikom, ki je priloZzen kompletu — torej s polnilnikom za elektri¢na vozila in litij-

ionske baterije. Nikoli ne polnite z usmernikom.

Med voznjo vozila ni dovoljeno nenadoma spremeniti smeri voznje (naprej/nazaj) in speljati v
nasprotno smer — najprej je treba vozilo ustaviti in Sele nato spremeniti smer. Neupostevanje tega
pravila lahko povzrocdi poskodbe motorja vozila.

Mesta, kot so cesta, stopnice, okolica bazena, nagnjene povrsine (klancine, vzpetine), prav tako
uporaba po mraku ali v neugodnih zunanjih razmerah (npr. nevihta, toca, strele, mocan dez), niso
primerna in niso dovoljena za uporabo igrace.

Da bi se izognili hudim poskodbam, je potreben nadzor odrasle osebe. Otroka nikoli ne puscajte brez
nadzora. Vozilo je treba uporabljati previdno in odgovorno, otrok pa mora imeti ustrezne spretnosti
za varno uporabo igrace, da se preprecijo nesrece in trki, ki lahko povzrocijo poskodbe.

Igraco uporabljajte na ravni in trdni povrsini. Ne uporabljajte je na pesku, kamnih ali gramozu.
Igraco uporabljajte z obutvijo. Priporocljiva je uporaba zascitne Celade.

Otrok mora igraco uporabljati v sede¢em poloZaju (stanje ni dovoljeno), hkrati pa jo lahko uporablja
samo en otrok.

Igraca je namenjena samo za zunanjo uporabo. Ne uporabljajte je v dezju. Ne puscajte je parkirane
na deZju brez zascite. Ne dovolite stika z vodo ali drugimi tekoc¢inami.

Poskrbite, da se otrok ne dotika koles.

Igraca ni dovoljena za uporabo v cestnem prometu.

Navodila za uporabo napajalnika:

Med polnjenjem bodite Se posebej previdni. Napajalnik uporabljajte samo na odprtem prostoru, na
prostem ali v dobro prezraCevanih prostorih, stran od vnetljivih materialov. Uporabljajte samo
napajalnik, prilozen izdelku (za elektri¢na vozila in litij-ionske baterije). Ne uporabljajte drugih
napajalnikov. PoSkodovanega napajalnika ne uporabljajte in ga ne popravljajte. Napajalnika ne
izpostavljajte vodi ali drugim zunanjim vplivom. Redno preverjajte, ali napajalnik, kabel in vtika¢ niso
poskodovani. Polnite 5—6 ur. Polnjenje mora potekati pod nadzorom odrasle osebe. Nepravilno
polnjenje lahko povzro€i pozar ali eksplozijo.

Sestavni deli, ki jih vsebuje embalaza.




|

6.Pogonsk
o kolo

7 .Menjalnik 8.panel 9.Nosilec
prtljaznika
10.Prtljaznik 11.Polnilnik 12.Pokrov in pokrov¢ki za
vijake

Nekateri deli se namestijo z obeh strani. Za montazo sta potrebna izvija¢ in kleSée (nista prilozena
kompletu).

Montaza vozila:
Pri montazi vozila si lahko pomagate z risbami v originalnih angleskih navodilih. Upostevajte pa,

da se angleska navodila nanasajo na vec razlic¢ic tega modela avtomobila. V primeru nejasnosti
se lahko obrnete na nas tehnicni servis.

Front axle




1. Montaza sprednje osi:
Na zadnjo os namestite posamezne dele (ustrezno na desni in levi strani) v naslednjem vrstnem
redu: podlozka — kolo — podlozka — matica — pokrovcek za vijak. Proizvajalec lahko namesto vijaka
uporabi razcepko; v tem primeru je treba razcepko namestiti in upogniti, da se kolo zablokira.
Postopek izvedite na obeh straneh.

Strona
| 4

2. MontaZza zadnje osi:

Menjalnik z motorjem je namescen na desni strani — gledano, ko stojite za avtomobilom. Namestite zadnjo os. Ce je os Ze
namescena, ta korak preskocite.

Na zadnjo os namestite posamezne dele:

Na desni strani v naslednjem vrstnem redu: motor — pogonsko kolo — podlozka — matica — pokrovcek za vijak.

Na levi strani v naslednjem vrstnem redu: podaljsek (prvotno namescen na osi) — podlozka — kolo — podlozka — matica —
pokrovcek za vijak.

Proizvajalec lahko namesto vijaka uporabi razcepko; v tem primeru jo namestite in upognite, da zablokira kolo. Motor je
lahko Ze pritrjen. Prikljucke, ki vodijo iz motorjev, poveZite s prikljucki v ohisju vozila. Postopek izvedite na obeh straneh.

Krmilno palico namestite od spodaj tako, da ukrivljena stran poteka skozi izhod krmilnega sistema,
druga — ravna stran pa strli iz zgornjega dela ohisja.

4. Montaza plosce in volana:
Namestite plosco na zgornji del ohisja. Namestite volan in ga privijte na krmilno palico, namesceno v
prejSnjem koraku



3. Montaza prtljaznika:

Prilagodite in namestite nosilec prtljaznika. Namestite prtljaznik nanj. Odprite prtljaznik. Privijte
vijake tako, da potekajo skozi prtljaznik in nosilec ter se pritrdijo v ohisje.

4. Polnjenje vozila:

Mesto za polnjenje se nahaja na zadnji strani Stirikolesnika. Za polnjenje prikljucite kabel polnilnika.
Drugi konec polnilnika prikljucite v elektri¢no vti¢nico. Vozilo mora biti med polnjenjem izklopljeno.
5. Prikljucitev napajanja in montaza sedeza:

Prikljucite vti¢ napajalnega kabla na priklju¢ek kabla motorja. Prikljucite preostale kable. Kable

prikljucite na baterijo glede na ustrezne barve. Ko se prepricate, da so vsi kabli, kontakti in vtici
pravilno namesceni, namestite sedez.

Always ¢
vehiclew

6. Funkcije — glasba, stopalka za plin, stikalo za vklop/izklop in druge funkcije glede na ponudbo.



JCe se pod sedeZem nahaja dolg kabel, zakljuéen z bakrenim (kovinskim) obro¢kom, ga pustite
prostega ali ga pritrdite pod vijak pri nosilcih, pod katerimi se nahajajo akumulatoriji.

ZAGON VOZILA

1. Prikljucite akumulator(e) s kablom (glede na ustrezne barve kablov). Strona
2. Stikalo UP (Forward) / DOWN (Back) prestavite v polozaj UP (Forward), Ce Zelite voziti |6
naprej, oziroma v polozaj DOWN (Back), ¢e Zelite voziti vzvratno.

3. Pritisnite stopalko za plin.

5.Za spremembo smeri voznje je treba ustaviti vozilo, preklopiti gumb za smer voZznje in nato

1111 MED VOZNJO JE STROGO PREPOVEDANO PREKLAPLJATI I1Z SMERI NAPREJ - NAZAJ TER
PREKLOPITI STIKALO ZA HITROST — TO LAHKO POVZROCI PREGOREL STIKALO, ZLOM ZOBNIKOV V

Ce Zelite spremeniti smer ali hitrost, morate vozilo najprej ustaviti!!!!

PRIKLOP AKUMULATORIJA

Za priklop akumulatorja, ki se nahaja pod sedezem, prikljucite kable, ki prihajajo iz ohisja, na
prikljucke akumulatorja glede na ustrezne barve.

Opozorilo!!! Napajalnih prikljuckov nikoli ne smete kratko skleniti. Upostevajte tudi, da med
polnjenjem nekatere funkcije igrace morda ne bodo delovale.

Daljinski upravljalnik:
Model ni opremljen z daljinskim upravljalnikom in nima sistema za daljinsko upravljanje.

Zagon, uporaba in zaustavitev vozila:

Za vklop vozila pritisnite gumb za vklop. Za zacetek vozZnje izberite Zeleno smer (naprej ali nazaj) in z
nogo pritisnite stopalko za plin. S pritiskom na stopalko za plin se vozilo za¢ne premikati. Vozilo
ustavite tako, da spustite stopalko za plin. Med voznjo uporabljajte volan za ohranjanje zelene smeri
in upravljanje vozila. Za izklop vozila pritisnite gumb za vklop/izklop.

VZDRZEVANJE:

Varnost otrok je treba zagotoviti z ustreznim in rednim vzdrZevanjem. Pred vsako uporabo
preverite, ali so vsi deli pravilno pritrjeni. Vozila ne shranjujte dlje ¢asa v vlaznih, hladnih ali zelo
toplih prostorih. I1zogibajte se preobremenitvi.

Najmanj enkrat na Sest mesecev je treba pogonski sistem namazati z mastjo.

NAVODILA ZA POLNJENJE VOZILA:

Igraca je opremljena z litij-ionskim akumulatorjem. Akumulator je treba polniti s polnilnikom za litij-
ionske akumulatorje in polnilnikom za otroska elektri¢na vozila (oba pogoja morata biti izpolnjena).
Drug polnilnik akumulatorja ne bo pravilno napolnil ali pa ga lahko poskoduje. Pri polnjenju bodite
posebej previdni. Nikoli ne uporabljajte avtomobilskega polnilnika (usmernika).



Med polnjenjem bodite posebej previdni. Polnite na odprtem prostoru, na prostem ali v dobro
prezracevanih prostorih, stran od vnetljivih materialov. Nepravilno polnjenje lahko povzrodi pozar

ali eksplozijo.

Prikljucite konektor polnilnika v polnilni prikljuc¢ek. Nato polnilnik prikljucite v elektricno omrezje
(~220 V). Polnjenje naj traja 5—6 ur. Akumulatorja ni dovoljeno polniti dlje kot 6 ur. Polnjenje mora
potekati neprekinjeno v navedenem ¢asu. Polnjenje ne sme trajati manj kot 5 ur, saj to skrajsa Strona
zivljenjsko dobo in zmogljivost akumulatorja. |7
Ce se med polnjenjem pojavijo kakréni koli neobi€ajni znaki, polnjenje takoj prekinite.

Ne prekoracite najvecjega dovoljenega ¢asa polnjenja akumulatorja. Predolgo polnjenje lahko
poskoduje akumulator, povzroéi njegovo deformacijo, iztekanje elektrolita ali celo pozar. Igrace ne
uporabljajte, ¢e so opazni znaki izpraznjenega akumulatorja (vozilo se premika pocasi), saj to

skrajsa njegovo Zivljenjsko dobo. Ce se akumulator izprazni, ga &im prej napolnite. Ce igrace dalj

¢asa ne boste uporabljali, je treba akumulator vsaj enkrat meseéno popolnoma napolniti. Ce ga
enkrat na 3 mesece popolnoma izpraznite, boste podaljsali njegovo Zivljenjsko dobo.

Akumulatorja ne uporabljajte za druge namene in ga ne polnite z drugim polnilnikom, kot je

prilozen kompletu.

Povsem obicajno je, da se med polnjenjem polnilnik in akumulator segrejeta. Ce pa postaneta
prevroca, polnilnik takoj izkljucite iz elektricnega omrezja in preverite, ali ni poskodovan.

ODPRAVLIANJE TEZAV:
1. Vozilo se ne premika:

- Preverite, ali ste stikalo preklopili v poloZaj ON oziroma ali ste vklopili daljinski upravljalnik.

- Preverite, ali je kabel pod sedezem prikljucen.

- Preverite, ali je pregorela varovalka — bela kapsula na rde¢em kablu pod sedezem (ni na voljo pri
vseh modelih).

- Preverite, ali so vsi kabli pravilno prikljuceni. Previdno preglejte vse kable, kontakte in prikljucke.
Odklopite jih in jih ponovno nezno prikljucite tako, da se kovinski kontakti pravilno prilegajo.

- Prepricajte se, da vozilo trenutno ni v postopku polnjenja.

2. Vozilo se premika zelo pocasi:
- Preverite, ali je akumulator napolnjen.
- Preverite, ali vozilo ni preobremenjeno.

Simbol precrtanega zabojnika za odpadke pomeni, da odpadne elektricne in elektronske opreme
ni dovoljeno odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki. Taksno opremo je treba zbirati loceno.
Uporabnik mora odpadno opremo oddati na ustrezno zbirno mesto, da se zagotovi njena
predelava in recikliranje, saj lahko nenadzorovano spros¢anje nevarnih snovi iz elektri¢ne in
elektronske opreme ogroza zdravje ljudi in Zivali ter povzro¢a dolgotrajne negativne vplive na
okolje. Uporabnik, ki Zeli napravo zavredi, jo mora oddati pooblaséenemu zbiralcu. Ob nakupu
nove naprave lahko staro napravo iste vrste in koli¢ine vrne prodajalcu. Odpadno opremo je
mogoce oddati tudi na zbirnih mestih, katerih naslovi so na voljo na spletnih straneh ob¢in ali pri
pristojnih organih. S tem gospodinjstva prispevajo k ponovni uporabi, predelavi in recikliranju
odpadne opreme ter varovanju okolja.



IGRACE NE SPREMINJAJTE ALl PREDELUJTE SAMI, SAJ LAHKO TO POVZROCI NJENO NEPRAVILNO
DELOVANJE. POSKODBE, NASTALE ZARADI UPORABE V NASPROTJU S TEMI NAVODILI ALl ZARADI
NEPOOBLASCENIH PREDELAV, OPROSCAJO PROIZVAJALCA IN PRODAJALCA VSAKE PRAVNE
ODGOVORNOSTI.

IGRACE NE POPRAVLIAJTE SAMI. POPRAVILO ZAUPAITE STROKOVNJAKU ALI POOBLASCENEMU Strona
SERVISU. 8
Igraca je namenjena izklju¢no zasebni uporabi. Komercialna uporaba ni zajeta v garanciji.

Odpadne baterije odlozZite v posebne zbiralnike za nevarne odpadke.

Izdelano na Kitajskem.

Igraca ima certifikat CE.

PRODUCENT : Ragil Sp. z 0.0., 0s. Za Torem 1A, 34-471 Rogoznik, mail: biuro@ragil.pl, Tel. 733 344 150
IMPORTER: Ragil Sp. z 0.0., 0s. Za Torem 1A, 34-471 Rogoznik, mail: biuro@ragil.pl, Tel. 733 344 150
OSOBA ODPOWIEDZIALNA : Ragil Sp. z 0.0., 0s. Za Torem 1A, 34-471 Rogoznik, mail: biuro@ragil.pl, Tel. 733 344 150

Ragil Sp. z 0.0.

Nr KRS: 0000384383, NIP: 9452156136

Zyczymy mitej zabawy i wspaniatych chwil spedzonych razem z
dzieckiem!



pepita.hu PbKOBOZCTBO 3A YNIOTPEBA

MpeameT Ha pPbKOBOACTBOTO:

[LeTCKO akymynaTopHO NPEBO3HO CPEACTBO — HAPMYAHO
no-gony ,urpayka“.

PbKoBOACTBOTO ce oTHacA 3a moaen:GTS1155 R-SPORT J9
Crangaptm Ha EC: EN71, EN62115

MpuTterkaBa CE cepTndmKar.

BHUMAHME!!! NPEAYMPEXAEHNA!!!!

MpouyeTeTe MHOro BHUMATE/IHO CAeABaLLUTE TOYKM OT MHCTPYKUMATA 33 ynoTpeba, npeam Aa 3anoyHete crnobaBaHeTo M M3N0N3BAHETO
Ha urpaykaTa..

v Ilpenu ynorpeba 3apeqere akymynaropa (Bikre B3apex/aHe Ha akymynatopa‘).

v Vrpaukata Tpsi6Ba ja 6'bjie CrliobeHa OT Bb3pacTeH ChIIACHO MHCTPYKIMUTE 32 MOHTaX. Maskure
9acTy, U3IOJI3BaHM IIPY CITI00SIBAaHETO, MOTaT Jja O'bJaT ONIACHY 3a MaJIKM Jielja IIpefiu U 110 BpeMe Ha
MOHTaXka. B Hecrmo6eHO CbCTOsIHME UIpayKaTa ChbPKa MaIKV 9aCTy, KOMTO MOTAT Jja IPUYMHAT PYUCK
OT 3aJjyllIaBaHe.

v Vrpaukata e IpefjHa3HaYeHa CaMo 3a Jielja Ha Bb3pact oT 1,5 1o 4 rogunu. He e mopxopsia 3a fena
nopa 1,5 rogunn.

v MakcumanHoTo HatoBapBaHe e 20 kg.

v TIpeBO3HOTO CPEfICTBO MOJKE [1a Ce YIIPAB/IsABa CAMO OT CEATKaTa U MOJ| CTPOIUs HAA30P Ha BH3PACTEH.
v VI310/13BaHeTO Ha UTPAYKaTa BUHATY U3VMCKBA IIOCTOSIHEH HAJI30p OT Bb3pacTeH. Vrpaukara He e
MO/IXOZAIIA 32 CAMOCTOATEIHO U3IIOI3BaHe OT JIETe.

v Tlpenu ynorpeba 3arosHarite JeT€TO ¢ KOHCTPYKUMATA M HAYMHA Ha paboTa Ha urpadkara. [lerero
TpsI0Ba Jla 3Hae KaK Jia MOTeI/IA, a yIPaB/IsiBa U ia CIMpa IPEBO3HOTO CPECTBO.

v Tlpenu ynorpeba u Bb3pacTHUAT TPAOBA [1a Ce 3aIl03Hae C KOHCTPYKIMATA M HAYMHA Ha paboTa Ha
UrpaJkara.

v’ 3a 1a usbernere cOMBCHIM, IPeOOPBILAHE U IATAHNs, PEJOBHO POBEPSABAIITE TEXHUYECKOTO
CBbCTOAHME Ha urpadkara. [lepmognyno nposepsABaiTe U 3aTATaliTe BUHTOBETE M 3aKPEIBaliTe
cpepuHuTenuTe. HempaBmiHo crimobenara urpayka Moxxe fa O'bjie omacHa.

v VrpaykaTa e IpefHa3HaYeHa CaMo 3a IMYHA (HEKOMepcuanHa) ynorpeba.

v/ 3amasere KallloOHa U HACTOAI[OTO PHKOBOJCTBO, Thil KATO ChABPXKAT BaXKHA MH(POPMAIINA.

3anasete ToBa PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba 3a 6bAeLm cnpaBKu.
TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKMU:

Mopaen / MapameTpu GTS1155 R-SPORT J9
Asuraten — MowHocT 25W
Bpoi gBuratenn 1
AKymynatop — KanayuteTt 7,4V3AH
Bpow akymynatopu 1
CKOpOCT Ha NPeBO3HOTO CPEACTBO 3KM /H
Bpoi ckopocTn 2 (przdd, tyt)
Pasmepu Ha Urpaykara 70*44*40
MpenopbunTenHa Bb3pact 1,5-4 lat
Terno Ha urpaukara (kr) (H/B) 5/6
3apexgaHe 5-6 yacose, 6V
*KunBoT Ha baTepuaTa 250

*Opomba: po vec kot 1 letu uporabe baterije ali 100—150 ciklih polnjenja se zmogljivost baterije
zmanj$a na 50-80 % standardnega Casa uporabe — to je posledica lastnosti litij-ionskih baterij.

Pozor!!! OPOZORILA!!!!

v\ AKyMynaTopbT He MOXe Aa 6bae 3apexaaH oT geTe. 3apeskaaHeTo TpabBa Aa ce U3BbpLIBa Camo OT
Bb3pacTeH YOBEK.



v
v

Bboete ocobeHO BHMMATENHN NO BpEME Ha 3apexgaHe. 3apexganTte Ha cBoOOOHO MACTO, Ha
OTKPUTO Unu B oOpe NpoBeTpMBM NOMELLEHWS, Aaney OT 3ananMMmmn maTepuanmu.

Btedny sposéb tadowania grozi pozarem lub wybuchem

Mpeau 3apexpaHe Ha 6aTepuATa TpAbBa Aa NpoBepUTE AaNW € HaNb/HO paspeseHa, KOeTo We
AONpPUHece 3a NO-Ab/bl KUBOT.

KoraTo npeBo3HOTO CpeaCcTBO He ce M3MO0A3Ba 33 NO-AbAblr Nepuoa, oT Bpeme, batepuaTa Tpabsa Aa Strona
6bae M3KAoYEeHa, Tbil KAaTO MOXKe Aa ce pa3peau. 12
Sapemp,aﬁre CaMO CbC 3apAAHOTO yCTpOVICTBO, BK/TIO4EHO B KOMMJIEKTa — TOECT CbC 3apAAHO 3a

e/IeKTpu4eCkn npeBo3HN cpeacrtea n NIUTUEBO-MOHHU 6aTepvw|. HuKora He 3ape>K,u,a17|Te C TOKOmn3npasuten.

Mo Bpeme Ha ABUXeHNE Ha NPeBO3HOTO CPeEACTBO HE € NO3BOJ/IEHO BHE3AMNHO Aa NPOMEHATE NOCOKATa Ha
ABWXeHue (Hanpea/Hasaa) v ga noternAte B obpaTHa NOCOKa — NbpBOo TpsAbBa Aa cnpeTe NPeBo3HOTO
cpencTteso 1 egBa cnel toBa Aa CMEHUTE nocokarta.Hecna3BaHeTo Ha TOBa npaBuna0 MOXe Aa Aoseae oo
nospena Ha ABUraTeNa Ha NPeBO3HOTO CpeacTBO.

MecTa KaTo ynanum, CTbnbu, paioHbT OKONO HaceiHM, HaKNOHEHWN MOBbPXHOCTU (Pamnu, HaK/IOHM), KAKTO U
M3NoN3BaHETO cned HaCTbNBaHE HAa TbMHUHATA U NPU HeﬁnaI'OI'IpMFITHM BbHLWHNK yCnoBUA (Hanp. 6ypﬂ,
rpagyuwka, Mb/1HUKN, NPONNBEH A'b)l-(,ﬂ,) Ca HenoAaxoAAWwN N HeAONYCTUMU 3a U3MOSI3BAHE HA UrPayvKaTa.

3a Aa ce nsberHaT CEPUO3HUN HapaHABAHUA, € HEO6XO,£I,VIM Ha430p OT Bb3PaCTEH. Hukora He ocTasaliTe AeTteTto
bes HaﬁnlOAEHMe. npeBOBHOTO cpencrteo TpﬂﬁBa Aa Cce n3nona3sa BHMMaTesIHO U OTFTOBOPHO, a AETETO TpFI6Ba
Aa nputexasa HeoﬁXD,ﬂ,MMMTe YMEHUA 3a 6e30nacHOTO M3N0A3BaHe Ha UrpaykaTta, 3a ga ce nsberHat
MHLUMAEHTU M cONBCHUM, KOUTO MOraT A4a A0BeAAT 40 HapaHsBaHMA.

MrpaykaTa TpabBa 4a ce N3N0a3Ba BbPXy PaBHa M r1aaKa NOBbPXHOCT. He A M3non3BanTe BbpXy
NACHK, KAMBHU UAN YaKb.

MrpaukaTa Tpabea ga ce nsnonssa c obysku. MpenopbyBa ce HOCEHETO Ha 3aLLMTHA Kacka.
[leTeTo TpabBa Aa M3N0ON3BA UrPaYKaTa B Ce4HAN0 NONOXKEHME (He e NO3BOJIEHO Aa CTOM
M3MNpaBeHO), KaTo eAHOBPEMEHHO C TOBA UrpaYKaTa MOXKe 4a Ce M3No/3Ba Camo OT e4HO AeTe.
MrpaykaTa e npegHa3HavyeHa camo 3a ynotpeba Ha oTKpuTo. He A n3nonsBaiTte npu avxa. He a
OCTaBANTE NapKMpaHa Ha AbXKa 6e3 nokpueano. He gonyckaliTe HAMOKpAHE C BOAA MW APpYTU
TEYHOCTMW.

YBepeTe ce, Ye AeTETO He JOKOCBA KosenaTa.

MrpaykaTa He e paspelleHa 3a ABUXKEHME MO NbTULaTa.

MHCTpyKUMM 3a n3non3BaHe Ha 3axpaHBawms aganTtep:

bbaoeTte ocobeHo BHMMaTENHN MO BpeMe Ha 3apexaaHe. M3nonaesante 3axpaHBalms agantep camo
Ha OTKPUTO, Ha cBOOOAHO MSCTO U B 4o6pe NpoBETPMBKU NOMELLEHUS, Aared OT 3anannmMm
matepuanu. ilsnona3sanTte camo agantepa, 4OCTaBEH C NpoAyKTa (3a enekTpudeckn npeBo3HU
cpefncTBa U NUTMeBO-MOHHK BaTtepun). He nanonseante gpyrn agantepu. He nanonssante nospeaeH
ajanTep 1 He ce onuTBanTe ga ro pemoHTuparte. He nanarante agantepa Ha Bo4a Unv Apyrn BbHLUHK
Bb3OencTBus. PeqoBHO NpoBepsiBanTe gany agantepbT, KAabenbT M WencenbT He ca NoBpeaeHN.
3apexganTe B NpoabimkeHne Ha 5—6 4Yaca. 3apexaaHeTo TpsibBa oa ce n3BbpLuBa Nog
HabnogeHMeTo Ha Bb3pacTeH. HenpaBUnHMAT Ha4YMH Ha 3apexagaHe MoXe Aa NPUYKHM noxap unu
eKkcnnosus.

KomnoHeHTUTE, BKNIOYEHU B ONAKOBKaTa.
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4.3agHa oc ' i Strona
6.3aaBMXBaLLO | 3
___________________________________________________________________________________ Konemnoe .
7.CkopocTHa 8.naHen 9.Crolika 3a
KyTus BaraxHuK

10 .baraxHuk  11.3apsagHo yctponcteo 12.Kanak v kanayku 3a
BUHTOBE

Hsakon yacTn ce MOHTUpaT OT ABeTe cTpaHU. HeobxoanmunTe MHCTPYMEHTU 3a MOHTaX ca
OTBepTKa 1 Knewm (He ca BKITKOYEeHU B KOMNNEeKTa).

MoHTaXK Ha NPeBO3HOTO CPEACTBO:

Mpu crno6saBaHeTo Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO MOXKETe Aa U3N0/A3BaTe YepTexKuTe oT
OpPUTrMHANIHATa aHIINIACKA MHCTPYKLMA. Tpabsa obaue aa umate npeaBua, Ye aHI/IMACKaTA
MHCTPYKLIMA Ce OTHACA 3a HAKOJIKO BapMaHTa Ha TO3M mogen aBTomobun. NMpu cbmHeHuA
MOKeTe fa Ce CBbprKeTe C HalKA TeXHUYECKU cepBus.m.

Front axle




1. MoHTaX Ha npeaHaTa oc:
MocTaBeTe OTAENHUTE YacTM BbpPXY 3aZHaTa OC (CbOTBETHO OT AACHATa M /IsBaTa CTPaHa) B cegHuA
peA: warnba — Koneno — wamnba — ramKka — Kanayvka 3a BUHT. [IpON3BOANTENAT MOXKe A3 M3MNO0N3Ba
BMECTO BMHT WINAEHT. B TO3M cnyyan WwWinneHTHLT TpA6Ba Aa 6bae NOCTaBeH M OrbHaT, 3a Aa pUKcupa
KONIenoTo. M3sbplueTe onepaumnaTa ot ABeTe CTPaHM.

Strona
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2. MOHTaX Ha 3agHaTa oc:

TpaHcMUCKATa C ABUraTeNs ce MOHTMpPa OT AACHaTa CTpaHa — Korato ctouTe 3a4 aBTomobuna. MoctaBeTe 3a4HaTta oc. AKo
0CTa BeYe e MOHTMpPaHa, NPOoMNycHeTe Ta3u CTbIKa.

MocTaBeTe OTAENHMTE YacTM BbPXY 3a4HaTa oc:

OT gAcHaTa cTpaHa B c/ieAHUs pea: ABUraTen — 3a[BMKBaLLO KOMEeNo — Waiiba — ralika — Kanayka 3a BUHT.

OT naBaTa cTpaHa B c/ieHUA pea: yabAXKaBall efleMeHT (MbpBOHaYaNHO ce HamMpa Ha ocTa) — Wwaiba — Koneno — wariba —
raka — Kana4ka 3a BUHT.

Mpon3BoaUTENAT MOXKE Aa U3M0/13Ba BMECTO BMHT LUMJIEHT, KOUTO TpsibBa Aa 6bAe NoCTaBeH M OrbHaT, 3a Aa PUKcUpa
Konenoto. [iBuraTensat moxKe Beye Aa e 3akpeneH. CBbprKeTe WenceanTe, MasalLm oT ABUraTeIMTe, KbM KOHEKTOPUTE B
Kopnyca. M3BbpLueTe AeNCTBUATA CbOTBETHO OT ABETe CTPaHMU.

3. MoHTaX Ha KOPMUIHATA LWAHra:
MNocTtaBeTe KOPMUIHATA WAHra OTAO0NY, TaKa Ye OrbHaTaTa CTPaHa Aa NPeMUHaBa Npes U3xoga Ha
KOpPMWIHATa CUCTEMA, A ApYyraTa — NpaBa CTPaHa — A4a CTbPYM OT ropHaTa 4acT Ha Kopnyca.

4. MoHTaXX Ha NnaHena u BONaHa:
MoHTUpaKTe NaHena B ropHaTa YacT Ha Kopnyca. MoHTMpalTe BO/laHa U ro 3aBUNTE KbM
KOPMWAHATA LWaHra, NoCTaBeHa B NpeAnLlHaTa CTbIKa.
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3. MoHTaX Ha bara)kHuKa:

HanacHeTe 1 nocTtaBeTe cTOMKaTa 3a 6ara)kHuKa. MocTtaBeTe H6araxkKHUKa BbpXy HeA. OTBOpeTe
6ara*kHuKa. 3aBMNTE BUHTOBETE TaKa, Ye Aa NpeMmnHaBaT npes baraxkHMKa U cCToKaTta u ga ce
3aKpenAaT B Kopnyca.

4. 3apexkaaHe Ha NPeBO3HOTO CPEACTBO:

MACTOTO 3a 3apeXKaHe ce HaMmupa B 3a4HaTa YacT Ha KBaAPOLMK/A. 3a 3apexaaHe BKAoYeTe Kabesa Ha 3apAaaHOTO
ycTpouncteo. OT gpyraTa CTpaHa BKAOYETe 3apAAHOTO YCTPOIMCTBO B KOHTAKTa. 1o Bpeme Ha 3apeKaaHe npeBo3HOTO
cpeacTtBo TpAbBa Aa 6bae M3KAKYEHO.

5. CBbp3BaHe Ha 3aXpaHBAHETO MU MOHTAX Ha cepanKkarta:

CebprKeTe Lencena Ha 3axpaHBalLus Kaben Kbm KOHEKTopa Ha Kabena Ha gauratens. CBbpiKeTe ocTaHaAuTe kabenu.
CebprKeTe Kabennte KbM aKymynaTopa cnopeg, cboTBeTHUTE LBeToBe. C/ies KaTo ce yBepuTe, Ye BCUUYKM Kabenu,
KOHTAKTU U LLLENCenmn ca NpaBUAHO CBbP3aHM, NOCTaBeTe cegankaTa.

Always ¢
vehiclew

6. OYHKUMM — My3U1Ka, Nesan 3a rasta, NPeBK/IOYBATEN 3a BKAOYBAHE/U3KAOUBAHE U APYTY GYHKLMM
B 3aBMCMMOCT OT odepTaTa.



AKO nopg cefankata Ma Abnbr Kaben, 3aBbpLUBalL, C MegHa (MeTanHa) Kiema ¢ 0TBOp, OCTaBeTe
ro ceoboAeH UK rO 3aKpeneTe Noja BUHTa NPU CKOBMTE, Nog KOMTO Ce HAaMMPaAT akymyiaTopuTe.

CTAPTUPAHE HA NPEBO3HOTO CPEACTBO

1. CBbpXKeTe akymynaTopa/akymynatopure c Kabena (cnopea CbOTBETHUTE LIBETOBE Ha
Kabenurte).

2. NocTaseTe npeskatoysaTena UP (Forward) / DOWN (Back) B nonoskeHune UP (Forward), ako
enaete ABUXKeHWe Hanpea, u B nosioxkeHne DOWN (Back), ako kenaete ABuxKeHue Hasaa.

3. HaTucHeTte negana Ha rasTa.
5.3a ga npomeHMTE NOCOKATa Ha ABUMKEHWE, CNpeTe NPeBO3HOTO CPEACTBO, NPeBKAOYeTe OBYyTOHA 3a

Strona
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1111 HE NPEBK/IIOYBAMTE ot HAMNPEL > HA3AA n HE NPOMEHANTE BYTOHA 3A CKOPOCTTA MO
BPEME HA ABUXKEHUE HA NPEBO3HOTO CPEACTBO — TOBA MOXE AA AOBEAE A0 U3TAPAHE
HA NMPEBK/TIOYBATENA, CYYNBAHE HA 3bBHUTE KOJIE/IA B 3AABUXKBALLATA CUCTEMA U

3a ga npomeHuUTe NOCOKaTa UM CKOPOCTTa, MbPBO cnpeTte NpeBo3HOTO cpeacteo!!l!

CBBbP3BAHE HA AKYMY/NATOPA

3a ga cBbprKeTe akyMmynatopa, KOMTO ce HaMUpa Noj cefanKkaTta, CBbpKeTe Kabennte, nsnnsawm ot
Kopnyca, KbM K1emuTe Ha akyMyaaTopa, KaTo cnassaTte CbOTBETCTBMETO Ha LiBETOBETE.
MpeaynpexaeHune!!! Mpu HUKakBK 06CTOATENCTBA HE A0MNYCKANTE KbCO CbeAMHEHUNE Ha
3axpaHBalWmTe KNemu. Mmaite npegsua Cblio, Ye MO BPEME Ha 3apexKaaHe HAKOU GyHKLUMM Ha
MrpaykaTa Moxke Aa He paboTAar.

OMNCTaHUMOHHO ynpaBsaeHue:

MogaensbT He e 060pyABaH C AUCTAHLMOHHO YNpPaB/ieHME U He pa3noaara CbC CMCcTema 3a
AVCTAaHUMOHHO ynpaBaeHue.

CrapTupaHe, U3nNoa3BaHe U CNMpPaHe Ha NPeBO3HOTO CPeACTBO:

3a ga BKAOUYMTE NPEBO3HOTO CPeACTBO, HAaTUCHETe ByTOHA 3a BKAOYBAHeE. 3a Aa noTernuTe,
nsbepete kenaHaTa NOCOKa (Hanpea Uan Hasag) U HaTUCHEeTe NeAana Ha rasTa c KpaKk. HaTuckaHeTo
Ha negana 3a rasTta 3aJBM)KBa NPEBO3HOTO CPeACcTBO. 3a Aa cnpeTe, OTNyCHeTe neAana Ha rasTa. Mo
BpeMe Ha ABUKeHWe M3M0/13BaliTe BONAHa, 33 Aa NoAAbpKaTe XKesnaHaTa NocoKa U Aa ynpasaasaTte
NPeBO3HOTO CPeacTBO. 3a Aa U3KNOUNTE NPEBO3HOTO CPEACTBO, HATUCHETe BYTOHA 3a BKIOYBaHe/
N3KNHOYBAHE.

NOAAPDBKKA:

BesonacHocTTa Ha geuata TpsbBa Aa 6bae ocurypeHa Ypes npaBuaHa U peaoBHa NoAAPbIKKA.
Mpeay BcAKa ynoTpeba npoBepsaBanTe AanAn BCUYKM YaCcTM ca NPaBUJIHO 3aKpeneHu. He
CbXpaHABaNTE NPOADB/IKUTENHO BPEME Ha BNAXKHU, CTYAEHN MECTA MU NPU BUCOKU TeMNepaTypu.
N36AarealiTe npeToBapBaHe.

Hali-manKo BegHBXK Ha WeCT mecel,a M3BbpLUBaTE NOAAPBKKA HA 334BUKBALLUTE MEXAHU3MMU,
KaTo MM cmasBearTe C rpec.

MHCTPYKLUMA 3A SAPEXXAAHE HA MPEBO3HOTO CPEACTBO:

WrpaukaTa e obopyaBaHa c AMTUEBO-MOHHKN BaTepun. batepuaTta TpabBa Aa ce 3apexKaa CbC
3apALAHO YCTPOMCTBO 33 IMTUEBO-MOHHN BaTepumn 1 3apALHO YCTPONCTBO 33 AETCKU e/IeKTPUYECKH
NpeBO3HM cpeacTBa (U gBeTe ycnosuA TpsbBa Aa 6bAaT U3NbAHEHK). M3N0A3BAHETO Ha APYro
3apAAHO YCTPOMCTBO HAMA Aa 3apeam ebeKTUBHO aKymynaTopa UAM MOXKe Aa ro nospean. bbvaete
0cob6eHOo BHMMATE/IHW MO BpeMe Ha 3aperKaaHeTo. HuKora He M3nos3BaliTe aBTOMOOM/IHO 3apsaaHO
YCTPOMCTBO.



MHCTpyKUuMA 3a 3apexaaHe:

BbaeTe ocobeHo BHMMATENHM MO BPEME Ha 3aperkaaHe. 3apexaanTe Ha cBOOOAHO MSCTO, Ha OTKPUTO AU B
nobpe NpoBeTpUBM NOMeLLLeHMA, Aafiey OT 3anaauMmn maTepmanu. HenpaBUAHUAT HaYMH Ha 3apeXaaHe MoKe
Oa goseae A0 NoXap UAn eKcnaosus.

CBbprKeTe HakpaliHMKa Ha 3apAaAHOTO YCTPOMCTBO KbM BXOZa 33 3apekaaHe. BkaloyeTe 3apaaHOTO YCTPOUCTBO
KbM efleKTpuyeckarta mpexa (~220 V). 3aperkgaHeTo TpsbBa Aa npoab/xku 5—6 yaca. He 3apexaalite noseye
OT 6 Yaca. 3aperkaaHeTo TPsAbBa Aa ce U3BbPLLBA HENPEKbCHATO 3a MOCOYEHOTO Bpeme. He 3apexaaitte no-
KpaTKo OT 5 yaca, Tbl KaTo TOBA LLLe HaMa/In KMBOTA M ePEeKTUBHOCTTa Ha baTepusTa.

3apexxaaHeTo TpAbBa Aa 6bae NpeKpaTeHo, ako Ce NOABAT HAKAKBM HeEObUYAHM NpU3HaLUM.

He npesuwaBaliTe MakKCMMaIHOTO BpeMme 3a 3apexkaaHe Ha akymynatopa. [pekaneHo AbAroTo 3apexkaaHe
MOMKe Aa NoBpean akymyaaTopa, Aa AoBese A0 fepopmaums n U3TMYaHe Ha eNeKTPOJIUT, KaKTo M A0 NoXKap.
He n3non3BaiTe urpaykarta, ako MMma BUAMMM NPU3HALM Ha pa3perkaaHe Ha akymynaTopa (aBTomobunyeTo ce
ABUXM BaBHO), TbiA KaTo TOBA LE CbKPATU }KUBOTa My. AKO aKyMynaTopbT ce pa3pean, Tpabsa aa bvae
3apeeH Bb3MOXKHO Hall-CKopo. AKO UrpaykaTa HAMa 4a Ce M3M0A3Ba 3a No-Ab/bl NEPUOL OT BpEME,
aKyMylaTop®bT TPAOBa 43 Ce 3aperkAa Hamb/IHO MOHE BeAHBK MeCceyHo. AKO BEAHBXK HA BCeKM 3 meceua 6bae
Hanb/HO pa3pejeH, TOBa e YAb/IKN XKUBOTa My. He M3non3BaiiTe akymynaTopa 3a ApYyry Lean 1 He ro
3apexganTe CbC 3apALHO YCTPOWCTBO, Pas/IMYHO OT NPEeAOCTaBEHOTO B KOMMJIEKTA.

HanbaHO HOpManHo e 3apsaAHOTO YCTPOMUCTBO M aKyMY/IaTOPBT 43 Ce HArpABaT Mo Bpeme Ha 3apexgaHe. AKo
obaye cTaHaT NpeKaseHo ropelum, HesabaBHO U3KAKOYETe 3apPAAHOTO YCTPOMCTBO OT e/leKTpUYeckaTa MpexKa u
npoBepeTe Aanu HAMa nospesa.

He 3abpaBsaiiTe cbl0, Ye MO BpeMe Ha 3aperkaaHe HAKOU GpYHKLMM Ha Urpadykata MoxKe Aa He paboTarT.

OTCTPAHABAHE HA MPOBJIEMMU:
1. MNpeBO3HOTO CPEACTBO HE Ce ABUXKM:

- NMpoBepeTe Aanu cte npemecTuam npeskatousatena Ha ON / ganu cte BKAoUUAU
ANCTAHUMOHHOTO ynpaBaeHue.

- MpoBepeTe aanu cTe cBbP3ann Kabena noa cegankaTta.

- NpoBepeTe Aanun npeanasuTenar e nsropsan — 6anarta Kancyna Ha YepBeHMA Kaben nog,
cefankarta (He e HaMYHa NpU BCEKU moaen).

- NMpoBepeTe Aanu BCMYKKM Kabenu ca NpaBMAHO CBbP3aHW — BHUMATENHO Or/ieainTe BCUUKK
Kabenn, KOHTAKTU U KOHEKTOPW. PaseguHeTe M 1 MM CBbpXKeTe OTHOBO MHOIO BHUMATE/THO U
HEXHO, TaKa Ye MeTa/IHUTE NNACTUHWN B KOHTAKTUTE Za ce AoNMpaT NpaBuHoO.

- YBepeTe ce, 4ye aBTOMOBUABLT He ce 3apeXkaa B MOMEHTa.

2. MNpeBO3HOTO CPeACTBO Ce ABUKM MHOTO 6aBHO:
- MpoBepeTe Aann akyMynaTopbT € 3apeseH.
- MpoBepeTe Aann NPeBO3HOTO CPEACTBO HE € NMPEeTOBaAPEHO.

MapKu1poBKaTa CbC CMMBOJIA ,3a4ePKHAT KOHTENHEp 3a oTnaabum” MHPopmmpa 3a 3abpaHaTa 3a
N3XBBP/IAHE HA N3MON3BAHO eNEeKTPUYECKO M eNeKTPOHHO obopyaBaHe 3aeZHO C APYrY OTNAAbLM.
MN3nasnoto ot ynotpeba obopyasaHe TpAbBa Aa ce cbbupa pasgenHo.

MoTpebuTtenaT e ANbKeH Aa npenane n3noa3BaHoOTo obopyaBaHe B MyHKT 3a cbbupaHe, 3a Aa ce ocurypu
HEroBoTO PeLMKANPAHE U ONON30TBOPABAHE, Tbil KATO HEKOHTPO/IMPAHOTO 0CBObOOXKAaBaHEe B OKOMIHATA
cpena Ha onacHM BELWECTBa, CbAbPKALLM CE B €/IEKTPUUYECKOTO U e/IEKTPOHHOTO 060pyABaHe, MOXe Aa
npeacTaBAABa PUCK 33 34PaBETO HA XOpaTa U XMBOTHUTE U A3 A0BeAe A0 AbArOTPANHU HEFaTUBHM
NPOMeHU B NpUpoaHaTa cpeaa.

MoTpebuTtenaT, KOMTO Bb3HaMepABa Aa ce 0cBoboAM OT U315310 OT ynoTpeba yCTPOMUCTBO, € ASbXKEH Aa ro
npeaaae Ha NyHKT 3a cbbupaHe Ha oTnaabyHo obopyaBaHe. MNpu 3aKynyBaHe Ha HOBO obopyaBaHe
CTapoTo obopyaBaHe OT CblUUA BUA U B CbLLOTO KO/IMYECTBO MOXKe Aa bbae NnpeaaneHo Ha TbproseLa.
MN3nasnoto ot ynotpeba obopyaBaHe MoKe CbLLo Aa Obae npeaaseHo B MyHKTOBE 3a CbOUpaHe, YMnTo
agpecu ca AOCTbMNHU HAa MHTEPHET CTPAHULMTE Ha OOLLMHUTE UM B ceganniiaTa Ha CbOTBETHUTE
aAMMWHUCTPALLMKN. JONPUHACA 33 NOBTOPHAaTa ynoTpeba 1 onoi30TBOPABAHETO, BKAKOYNTENHO
PELMKNMPAHETO, Ha U3N1A3/10TO OT ynoTpeba ob6opyaBaHe, KaKTo 1 32 ONa3BaHETO Ha OKOJ/IHATa cpena oT
OMNacHUTE BELLLECTBA, CbAbpXKallM Ce B HErO.
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| 7



HE U3BbPLUBAUTE HUKAKBU CAMOCTOATENHU MOAUDGUKALNN HA UTPAYKATA, TbA KATO

TOBA MOXE AA NMPUYUHUN HENPABUJ/TIHA PABOTA. NOBPEAUN, MPUMUHEHU OT U3MNONI3BBAHE

HA UTPAYKATA B HECbOTBETCTBUE C HACTOALWUTE UHCTPYKUUU UNUN OT

CAMOCTOATE/IHO U3BbPLUEHU NPOMEHU, OCBOBOXAOABAT NPOU3BOAUTENA U

NMPOAABAYA OT NPABHA OTTOBOPHOCT.

HE U3BbPLUBAUTE CAMU PEMOHTWU. OBEPETE PEMOHTA HA CNELMANUCT NN CEPBU3. Strona
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MUrpauKkaTa e npepHa3HauyeHa 3a 4YactHa ynotpeba. TbproBckaTta ynorpeba Ha urpaykata He ce NOKpuUBA

OT rapaHuusara.

M3nonssaHute 6atepun TpabBa Aa ce U3XBHPAAT B CMELMaANIHU KOHTEMHEPU 32 XMMUYECKU OTNagbLM.

MNpounsseaeHo B Knutaii.

WUrpaukaTta nputexasa CE cepTuduKar.

PRODUCENT : Ragil Sp. @.0., 0sZa Toreml A, 34-471 Rogoznik, mailbiuro@ragil.pl, Tel733 344 150
IMPORTER: Ragil Sp. @.0., 0sZa Toreml A, 34-471 Rogoznikjmail: biuro@ragil.pl, Tel733 344 150
OSOBA ODPOWIEDZIALNA : Ragil Sp. @.0., 0sZa Toreml A, 34-471 Rogoznik, mailbiuro@ragil.pl, Tel. 73344 150

Ragil Sp. z 0.0.

Nr KRS: 0000384383, NIP: 9452156136

Zyczymy mitej zabawy i wspaniatych chwil spedzonych razem z
dzieckiem!
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CZ

NAVOD K POUZITI

Predmét navodu:

Détské vozidlo na akumulator — dale jen , hracka®.
Navod je urcen pro model:GTS1155 R-SPORT J9
Normy EU:EN71, EN62115

Ma certifikaci CE.

POZOR!!! VAROVANI!!!! -
Pfed zahajenim montaze a pouZivani hracky si velmi pozorné prectéte nasledujici body ndvodu k pouziti.

| 1

v’ Pted pouzitim nabijte akumulator (viz @ Nakeni akumulatoru®).

v Montdaz hrac¢ky musi provést dospéla osoba podle montazniho ndvodu. Malé ¢asti hracky urcené k
montdazi mohou byt pfed montdzi i béhem ni nebezpecné pro malé déti. V nesmontovaném stavu
obsahuje hracka malé casti, které mohou zptsobit riziko uduseni.

v’ Hracka je urcena pouze pro déti ve véku 1,5 az 4 roky. Neni vhodnd pro déti mladsi 1,5 roku.

v/ Maximalni nosnost je 20 kg.

v Vozidlo Ize fidit pouze ze sedadla pod pfisnym dohledem dospélé osoby.

v’ Pouzivani hracky vzdy vyZaduje staly dohled dospélé osoby. Hracka neni vhodna pro samostatné
pouzivani ditétem.

v’ Pfed pouzitim seznamte dité s konstrukci a ovladanim hracky. Dité musi védét, jak se rozjet, fidit a
zastavit vozidlo.

v’ Pted pouzitim se musi s konstrukci a ovladanim hracky seznamit také dospéld osoba.

v Aby se zabrénilo srazkdm, pfevrdceni a padam, pravidelné kontrolujte technicky stav hracky.
Pravidelné kontrolujte a dotahujte srouby a zajistéte konektory. Nespravné smontovana hracka muize byt
nebezpecna.

v’ Hracka je urena pouze pro soukromé (nekomeréni) pouziti.

v Uschovejte kartonovy obal a tento nédvod, protoze obsahuji dilezité informace.

Strona

Uschovejte si tento navod k pouziti pro budouci pouziti.

TECHNICKE UDAJE:

Model / Parametry GTS1155 R-SPORT J9
Motor — Vykon 25W

Pocet motort 1
Akumulator — Kapacita 7,4V3AH

Pocet akumulator( 1

Rychlost vozidla 3KM /H

Pocet rychlostnich stupni 2 (przdd, tyt)
Rozmeéry hracky 70*44*40
Doporuceny vék 1,5-4 lat
Hmotnost hracky (kg) (N/B) 5/6
Nabijeni 5-6 godzin, tadowarka 6V
Zivotnost baterie 250

*Upozornéni: po prekroceni 1 roku pouzivani baterie nebo 100—-150 nabijecich cykll se vykon
baterie zkracuje na 50—80 % standardni doby pouzivani — vyplyva to z vlastnosti lithium-iontovych
baterii.

Upozornéni!!! VAROVANJ!!I!

v" Akumulator nesmi nabijet dité. Nabijeni musi provadét pouze dospéld osoba.
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Bé&hem nabijeni dbejte zvySené opatrnosti. Nabijejte na volném prostranstvi, venku nebo v dobfe
vétranych mistnostech, mimo dosah hoflavych materialu.

Nesprdvny zpusob nabijeni mize zpUsobit pozar nebo vybuch.em
Pfed nabijenim akumulatoru je nutné zkontrolovat, zda je zcela vybity, coZz umozni delsi Zivotnost.

Pokud se vozidlo del$i dobu nepouziva, je nutné odpojit baterii, protoZe se muze vybit. Strona
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Nabijejte pouze nabijeckou dodanou v sadé — tedy nabijeckou pro elektricka vozidla a lithium- |

iontové baterie. Nikdy nenabijejte pomoci klasické nabijecky autobaterii.

Béhem jizdy vozidla neni dovoleno okamZzité ménit smér jizdy (vpred/vzad) a rozjet se opacnym
smérem — nejprve je nutné vozidlo zastavit a teprve poté zménit smér. Nedodrzeni tohoto pravidla
mUze vést k poskozeni motoru vozidla.

Mista jako ulice, schody, okoli bazénu, Sikmé plochy (najezdy, svahy), stejné jako pouZivani po
setméni nebo za nepfiznivych venkovnich podminek (napf. bourka, kroupy, blesky, prudky dést),
jsou nevhodnad a zakdzana pro pouzivani hracky.

Aby se predeslo vaznym zranénim, je nutny dohled dospélé osoby. Nikdy nenechdvejte dité bez
dozoru. Vozidlo musi byt pouzivano opatrné a s rozvahou a dité musi mit potfebné dovednosti pro
bezpecné pouzivani hracky, aby se predeslo nehodam a kolizim, které mohou zpUsobit zranéni.

Hracku pouzivejte na rovném a pevném povrchu. Nepouzivejte ji na pisku, kamenech ani stérku.
Hracku pouzivejte v obuvi. Doporucuje se pouzivat ochrannou pfilbu.

Dité musi hracku pouzivat vsedé (stani neni dovoleno) a soucasné ji smi pouzivat pouze jedno dité.
Hracka je urcena pouze pro venkovni pouZiti. Nepouzivejte ji za desté. Nenechavejte ji zaparkovanou
na desti bez zakryti. Zabrante kontaktu s vodou nebo jinou kapalinou.

Zajistéte, aby se dité nedotykalo kol.

Hracka neni schvalena pro provoz na pozemnich komunikacich.

Navod k pouzivani napajeciho adaptéru:

Béhem nabijeni dbejte zvySené opatrnosti. Napajeci adaptér pouzivejte pouze na volném prostranstvi,
venku nebo v dobfe vétranych mistnostech, mimo dosah hoflavych materialt. Pouzivejte pouze napajeci
adaptér dodany s vyrobkem (pro elektricka vozidla a lithium-iontové baterie). Nepouzivejte jiné napajeci
adaptéry. Nepouzivejte poSkozeny adaptér ani se jej nepokou$ejte opravovat. Nevystavujte adaptér
pusobeni vody ani jinych vnéjsich vlivli. Pravidelné kontrolujte, zda adaptér, kabel a zastréka nejsou
poSkozené. Nabijejte po dobu 5-6 hodin. Nabijeni musi probihat pod dohledem dospélé osoby.
Nespravny zpusob nabijeni mize zpUsobit pozar nebo vybuch.

Soucasti obsazené v baleni.

2.Volant -~ 3.Ridic tyg




Strona
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7.Prevodovka 8.panel 9.Drzak nosice
zavazadel
10 Nosi¢ zavazadel 11.Nabijecka 12 .Kryt a krytky na $rouby

Nékteré ¢asti se montuji z obou stran. K montazi jsou potieba Sroubovak a klesté (nejsou
soucasti baleni).

Montaz vozidla:
PFi montazi vozidla muiZete pouzit obrazky z originalniho anglického navodu. Je vsak tfeba mit

na paméti, Ze anglicky navod se vztahuje na nékolik variant tohoto modelu auticka. V pripadé
pochybnosti se mliZete obratit na nas technicky servis.
R

Front axle




1. Montaz predni napravy:
Nasadte jednotlivé dily na zadni napravu (na pravé a levé strané) v nasledujicim poradi: podlozka —
kolo — podlozka — matice — krytka Sroubu. Vyrobce muze misto Sroubu pouzit zavlacku. V takovém
pripadé je nutné zavlacku nasadit a ohnout, aby bylo kolo zajisténo. Provedte tento postup na obou
strandch.

Strona
| 4

2. MontazZ zadni napravy:

Pfevodovka s motorem se montuje na pravou stranu — pfi pohledu zezadu za vozidlem. Namontujte zadni napravu.
Pokud je naprava jiz namontovana, tento krok vynechejte.

Nasadte jednotlivé dily na zadni napravu:

Na pravé strané v poradi: motor — hnaci kolo — podlozka — matice — krytka Sroubu.

Na levé strané v poradi: prodluzovaci prvek (pdvodné umistény na napravé) — podlozka — kolo — podlozka — matice —
krytka Sroubu.

Vyrobce mize misto Sroubu pouZit zavlacku. V takovém pripadé je nutné zavlacku nasadit a ohnout, aby bylo kolo
zajisténo. Motor muze byt jiz upevnén. Pfipojte konektory vedouci od motoru ke konektortim v karoserii. Provedte
postup na obou strandach.

\\-’.ﬁ:\ - -
3. Montaz ridici tyce:
Nasadte fidici ty¢ zespodu tak, aby zahnuta strana prochazela vystupkem fidiciho systému a druha
— rovna strana vyc¢nivala z horni ¢asti karoserie.

4. Montaz panelu a volantu:
Namontujte panel do horni ¢asti karoserie. Namontujte volant a pfiSroubujte jej k Fidici tyci
namontované v predchozim kroku.



Strona
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3. Montaz nosice zavazadel:
PfizpUsobte a nasadte drzdk nosice zavazadel. Nasadte na néj nosi¢ zavazadel. Oteviete nosic

zavazadel. ZaSroubujte Srouby tak, aby prochazely nosicem zavazadel a drzakem a upevnily se v
karoserii.

4. Nabijeni vozidla:

Misto nabijeni se nachazi v zadni ¢asti Ctyrkolky. Pro nabijeni zapojte kabel nabijecky. Druhou
stranu nabijecky zapojte do elektrické zasuvky. Vozidlo musi byt béhem nabijeni vypnuté.

5. Pfipojeni napajeni a montaz sedadla:

Pripojte zastrcku napajeciho kabelu ke konektoru kabelu motoru. Pfipojte ostatni kabely. Pripojte
kabely k baterii podle odpovidajicich barev. Po ujisténi, Ze vSechny kabely, kontakty a konektory
jsou spravné pfripojeny, nasadte sedadlo.

— ) Always ¢
e f vehiclew

6. Funkce — hudba, plynovy pedal, vypinac/zapinac a dalsi funkce v zavislosti na nabidce.



Pokud se pod sedadlem nachazi dlouhy kabel zakonéeny médénym (kovovym) o¢kem, ponechte
jej volné nebo jej upevnéte pod Sroub u drzakl, pod kterymi se nachazeji akumulatory.

SPUSTENI VOZIDLA

1. Pfipojte akumulator(y) kabelem (podle odpovidajicich barev kabelu). Strona
2. Pfepnéte spinac¢ UP (Forward) / DOWN (Back) do polohy UP (Forward), pokud chcete jet |6
dopredu, a do polohy DOWN (Back), pokud chcete jet dozadu.

3. Seslapnéte plynovy pedal.

5.Bro zmé&nu sméru jizdy je nutné zastavit vozidlo, pfepnout tlaéitko sméru jizdy a poté sesldpnout

1111 BEHEM JiZDY NIKDY NEPREPINEJTE z VPRED - VZAD ANI TLACITKO ZMENY RYCHLOSTI —
HROZi SPALENI SPINACE, POSKOZENi OZUBENYCH KOL V POHONNEM SYSTEMU NEBO SPALENi

Chcete-li zménit smér nebo rychlost, nejprve vozidlo zastavte!!!!

PRIPOJENi AKUMULATORU

Pro pfipojeni akumulatoru umisténého pod sedadlem pripojte kabely vychazejici z karoserie ke
svorkam akumulatoru podle odpovidajicich barev.

Upozornéni!!! Za zadnych okolnosti nezkratujte napajeci svorky. Pamatujte také, ze béhem
nabijeni nemusi nékteré funkce hracky fungovat.

Dalkové ovladani:
Model neni vybaven dalkovym ovladanim a nema systém umoznujici dalkové fizeni.

Spusténi, pouzivani a zastaveni vozidla:

Pro zapnuti vozidla stisknéte tlacitko zapnuti. Chcete-li vozidlo uvést do pohybu, zvolte
poZadovany smér (vpred nebo vzad) a seSlapnéte plynovy pedal. Seslapnuti plynového pedalu
uvede vozidlo do pohybu. Chcete-li vozidlo zastavit, uvolnéte plynovy pedal. Béhem jizdy
pouzivejte volant k udrZeni poZzadovaného sméru a fizeni vozidla. Pro vypnuti vozidla stisknéte
tladitko zapnuti/vypnuti.

UDRZBA:

Bezpecnost déti musi byt zajisténa pravidelnou a spravnou udrzbou. Pred kazdym pouzitim
zkontrolujte, zda jsou vSechny €asti spravné upevnény. Neskladujte vozidlo po delSi dobu ve
vlhkém, chladném prostredi ani na mistech s vysokou teplotou. Zabrante pretézovani.

Nejméné jednou za Sest mésici provedte udrzbu pohonného systému jeho promazanim mazivem.

POKYNY K NABIJENI VOZIDLA:

Hracka je vybavena lithium-iontovymi akumulatory. Akumulator musi byt nabijen nabijeckou
urcenou pro lithium-iontové akumulatory a zaroven nabijeckou ur¢enou pro détska elektricka
vozidla (obé podminky musi byt splnény). Jina nabijecka akumulator spravné nenabije nebo jej
muzZe poskodit. Pfi nabijeni dbejte zvySené opatrnosti. Nikdy nepouzivejte automobilovou
nabijecku (pro nabijeni autobaterii).



Bé&hem nabijeni dbejte zvysené opatrnosti. Nabijejte na volném prostranstvi, venku nebo v dobre
vétranych mistnostech, mimo dosah hoflavych material(. Nesprdvny zptsob nabijeni mize
zpUsobit pozar nebo vybuch.

Pripojte konektor nabije¢ky do nabijeciho portu. Poté zapojte nabijecku do elektrické sité (~220
V). Nabijeni by mélo trvat 5-6 hodin. Nenabijejte déle nez 6 hodin. Nabijeni musi probihat
nepretrzité po vySe uvedenou dobu. Nenabijejte kratsi dobu nez 5 hodin, protozZe by se tim
zkratila Zivotnost a vykon akumulatoru.

Pokud se béhem nabijeni objevi jakékoli neobvyklé pfiznaky, nabijeni ihned preruste.
Neprekracujte maximalni dobu nabijeni akumulatoru. P¥ilis dlouhé nabijeni maze akumulator
poskodit, zpUsobit jeho deformaci, unik elektrolytu nebo dokonce pozar. Nepouzivejte hracku,
pokud jsou patrné zndmky vybitého akumulatoru (vozitko jede pomalu), protoze tim zkratite jeho
zivotnost. Pokud se akumulator vybije, co nejdrive jej znovu nabijte. Nebude-li hrac¢ka delSi dobu
pouzivana, je nutné akumulator alespon jednou mésicné plné nabit. Pokud jej jednou za 3 mésice
zcela vybijete, prodlouzite jeho Zivotnost. Nepouzivejte akumulator k jinym Gceldm ani jej
nenabijejte jinou nabijeckou nez tou, kterd byla dodana v baleni.

Je zcela normalni, Ze se nabijecka i akumulator béhem nabijeni zahtivaji. Pokud by se vsak pfilis
zahraly, okamzité odpojte nabijecku od elektrické sité a zkontrolujte, zda neni poskozen

RESENi PROBLEMU:
1. Vozidlo nejede:

- Zkontrolujte, zda je spinac prepnuty do polohy ON / zda je zapnuty dalkovy ovladac.

- Zkontrolujte, zda je pfipojen kabel pod sedadlem.

- Zkontrolujte, zda neni spalena pojistka — bila kapsle na ¢erveném kabelu pod sedadlem (neni
soucasti kazdého modelu).

- Zkontrolujte, zda jsou vSechny kabely spravné pripojeny. Peclivé zkontrolujte vSsechny vodice,
kontakty a konektory. Odpojte je a znovu je opatrné pripojte tak, aby kovové kontakty spravné
dosedly.

- Ujistéte se, Ze vozidlo pravé neni nabijeno.

2. Vozidlo jede velmi pomalu:

- Zkontrolujte, zda je akumulator nabity.

- Zkontrolujte, zda neni vozidlo pretizené.

Symbol preskrtnuté popelnice oznacuje, Ze odpadni elektricka a elektronicka zarizeni nesméji byt

vyhazovdna spolec¢né s komundlnim odpadem. Takova zafizeni musi byt sbirdana oddélené.
UZivatel je povinen odevzdat vyslouZilé zafizeni na sbérné misto za ucelem jeho recyklace a
vyuziti, protoze nekontrolované uvoliovani nebezpecnych latek obsazenych v elektrickych a

elektronickych zafizenich muizZe predstavovat riziko pro zdravi lidi i zvifat a zplGsobit dlouhodobé

negativni dopady na Zivotni prostfedi. UZivatel, ktery se chce zafizeni zbavit, je povinen jej
odevzdat opravnénému sbérnému mistu. Pfi koupi nového zafizeni lze staré zarizeni stejného typu

a mnoistvi vratit prodejci. VyslouzZila zarizeni lze rovnéz odevzdat na sbérnych mistech, jejichz

adresy jsou dostupné na webovych strankdch obci nebo na obecnich uradech. Timto zplsobem

domacnosti pfispivaji k opétovnému poutZiti, vyuziti a recyklaci odpadnich zafizeni i k ochrané

zivotniho prostredi pred nebezpecnymi latkami obsazenymi v téchto zafizenich.
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NEPROVADEJTE NA HRACCE ZADNE VLASTNI UPRAVY, PROTOZE TO MUZE zPUSOBIT JEJi NESPRAVNOU
FUNKCI. POSKOZENI ZPUSOBENA POUZIVANiIM V ROZPORU S TIMTO NAVODEM NEBO NEOPRAVNENYMI
UPRAVAMI ZBAVUJi VYROBCE | PRODEJCE VESKERE PRAVNI ODPOVEDNOSTI.

NEPROVADEJTE OPRAVY SVEPOMOCI. OPRAVU SVERTE ODBORNEMU SERVISU NEBO KVALIFIKOVANEMU

TECHNIKOVI. Strona
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Hracka je urcena pouze pro soukromé pouziti. Komercéni pouzivani neni kryto zarukou.

Pouzité baterie odevzdavejte do specialnich nadob na nebezpecny odpad.

Viyrobeno v Ciné.

Hracka ma certifikaci CE.

PRODUCENT : Ragil Sp. z 0.0., 0s. Za Torem 1A, 34-471 Rogoznik, mail: biuro@ragil.pl, Tel. 733 344 150
IMPORTER: Ragil Sp. z 0.0., 0s. Za Torem 1A, 34-471 Rogoznik, mail: biuro@ragil.pl, Tel. 733 344 150
OSOBA ODPOWIEDZIALNA : Ragil Sp. z 0.0., 0s. Za Torem 1A, 34-471 Rogoznik, mail: biuro@ragil.pl, Tel. 733 344 150

Ragil Sp. z 0.0.

Nr KRS: 0000384383, NIP: 9452156136

Zyczymy mitej zabawy i wspaniatych chwil spedzonych razem z
dzieckiem!





